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Marmorløven fra Piræus. 
Nedſjunket fra ſin Hoide 
Lage Hellas's edle Folk, 
For Frihed og for Skjonhed 
Det var ei lenger Tolk. 
Sit Vankelmod, ſit Letſind 
Det havde kun beholdt, 
Men ingen ſtore Tanker 
Det mere ſammenholdt. | 


Vel flod faſt heel tilbage 
Den gamle Skjonhedskrands: 
Templer og Soilerader 
Lyſte i Marmorglands, — 
Men af den gamle Hader 
Det var kun tomme Skal, 
Thi Aanden bort var vegen 
Ifra Perikles's Hal. 

Munch: Nyeſte Digte. 
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En Slagt af bløde Slaver 
Krob om Athenes Borg, 

Fra Parthenon Gudinden 
Sage ned paa dem med Sorg: 
J Vellyſt kun og Vinding 

De fatte Livets Glands, 

Og lage og ſtjalv ei Støy for 
Deſpoten i Byzants. 


Dog engang, da Tyrannen 

Traf dem paa ommeſt Sted, 

Da han med nye Skatter 
Betynged' deres Fred, — 

De reiſte ſig, — dog ikke 

Med Kraft paa Fædre$ Muld, — 
Ak! — kun forat beſkytte 

Sit fære, blanke Guld. 


De gjorde Opror, — tænk dog, 
O, hoilket modigt Folk! 

De myrded' Kejſerbudet, 

De greb til deres Dolk. 

Den rædde Borgvagt voved' 
De og at jage bort. — 

Den loved' at gjenkomme 

Med Hævnen inden fort. 
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Imidlertid — hvad Gfæde! — 
Athen fig drømte fri! 

En vild, bardjantiff Jubel 

Nu Alle ſtemte i. — 

Man krandſed' ſig med Viinlov, 
Feſt var der, Nat og Dag — 

Man leged' Børnelege 

Paa Fortids Sarkophag. 


Snart var den Drøm dog ude. — 
Pircus hed en Havn, 

Hvor blidt Athenen mødte 
Wgeerhavets Favn. 

Did ſtevned' ind en Morgen 

Fra Havets Dunkelblaa 

Et Drageſkib med Skjolde 

Og gyldne Vinger paa. 


Langs med den gyldne Reling 
Og paa det høre Dek 

Stod ftærfe Mænd i Plader 

Og med daglyſe Trak. 

Hoit over Alle raged' 

Ved Stavn en Ungerſvend, 

J lysblaa Brynjekjortel 

Og blanke Sværd ved Lend. 


Saa gled den rige Snekke 

J Havnen ftoltelig, 

Mens hørt dens Mænd opſtemmed' 
En Krigsfang, underlig: 

Den klang ei fuld og deilig 

Som Græferé bløde Maal, 

Men ffarp, ſom Nordenvinden, 
Som Svardets Fald paa Staal. 


De Graker ſtimled' ſammen 

Med megen Larm paa Kyſt. 

„Gud fri os! — raabte de Alle — 
Hvo kan beſtaae den Dyſt? 

Det er jo Vearingflokken, 
Barbarerne fra Nord, 

Som har Herakles's Styrke 

Og Vintrens Magt ombord!“ — 


Man ſogte at forhindre 
Den Snekkes Landing dog: 

Man flynged' fra Maffiner 

Stene mod Skibets Skrog, 

En Hagl af giftige Pile, 

En Negn af græffe Ild 

Faldt over den fremmede Skare — 

Mon den ei vige vil? 


De lod fig ikke ffræmme 

De gjæve Nordens Mænd, 

De lagde ganffe rolig 

Til Marmorbroen hen. — 

Og far — med Skjold over Hoved, 
Med lyſtig Skjaldeſang, 

J ordnet Svinefylke 

Den Flok i Land nu ſprang. 


Forreſt iblandt dem Alle 

Hin ranke Ungerſvend, — 
Hans lyſe Lokker bolged' 

Vildt under Hjelmen hen, 
Hans klarblaa Oine ſtraaled' 
Af Kampens varme Lyſt — 
Sund Kraft og Livsmod haved' 
Hans brede Heltebryſt. 


Harald det var, hin Høre, 

Sankt Olafs Broder fjær, — 

Ham fulgte Ulf og Asmund 

Og ſaa den lille Her. | 

Frem, Chriftmænd! Korsmeend! Nordmend! 
Saa raabte Hoben ferm, 

Og delte ſom en Kile 

Den tette Græferfværm. 
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Til begge Siver Græfer 
Som meiet Korn alt lage, — 
Da tabte de Mange Modet 
For nogle flærfe Faa. 

Den hele Græfermængde 

Nu flængte Vaaben hen, 

Og ſank i Knæ med Bæven 
For Harald og hans Mend. 


Han flod der hoi og rolig, 
Anſaae dem med Foragt, 

Bod ſine Mand at ſtandſe 
Og heved' Stemmens Magt: 
„Jeg kommer fra Eders Keiſer 
At fordre Blod for Blod, 
Dog vil han give Naade 
Hvis J vil give Bod. 


„Bring dobbelt hvad I flylder, 
Dertil Jert halve Gulv, 

Samt Lydighed herefter — 

Da er han atter huld.“ — 
De loved' Alle ydmygt 

At bringe, hvad Harald bod — 
Men til en Feſt ſaalenge 

Ham og hans Mend indbod. 


— 
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Paa Borgen, ſamme Aften, 
Stod Harald tankefuld — 
Omkring ham ſtraaled' Hallen 
Af Marmor og af Guld, 

De ſkjonne, græffe Kvinder 
Omfyæved" ham i Dands, 
Luften var vellyftfvanger 

Af Toner og af Glands. 


Da kom ad Sojlegangen 

Et langſomt, feſtligt Tog — 
See! — det var Stadens Leldſte 
Som parviis der fremdrog. 

De bar en gylden Krone, 

Dertil en Purpurdragt, 

Som ned for Haralds Fodder 
Blev knelende fremlagt. 


Saa fød de Leldſtes Tale: 
„Verr hilſet, høte Mand! — 
Achilleus er gjenkommen 

J Dig til Græfenland! — 
Tag mod dets Kongekrone! 
Beherſk os, for os frem! 
Da vil den gamle Storhed 
Igjen her fæfte Hjem.“ 
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Forſt ſvared Harald ikke, 

Han grunded' taus en Stund. 
Men nær flod Asmund Staerke, 
Han oplod faa fin Mund: 
„Godt var det Tilbud, Herre! 
Tag Kronen — her kun bliv! 
Thi her er godt at være: 


Sod Viin — og deilig Viv!“ — 


De haved' Harald Panden 
Og raabte, edel vred: 

„Nei, aldrig ſkal det ſiges 
En Væring brød fin Eed! — 
Keiſeren har vi ſvoret 

At ſtraffe her paa Stand, 
Ham vil jeg bringe Kronen, 
Thi hans er dette Land. 


Jeg veed en andeu Krone 

Hoit op mod fjerne Nord, 

Den har jeg Ret at vinde 

Paa Fedres haarde Jord. 

J Norge vil jeg herffe 

Fri, over frie Mænd — 

Ei her i Syd, hvor Mandsmod 
Blandt Trelle fygner hen. 


at 
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Op da, til Skibet atter! — 
Den Feſt nu have Slut! — 

J Graker, vil I leve, 

Bring ſtrax da Jer Tribut!“ — 
Det ſkede fom han vilde; 

Han var dem lidet huld, 

De maatte ſelv nu fylde 

Hans Skib med Gods og Guld. 


Som Alt var endt, og Hoben 
Juſt ſkulde gage ombord — 

Han vendte ſig end engang 

Om imod Hellas's Jord. 

Han faae paa Havnens Skjonhed, 
Saae Monumenters Hær: 

„Vi maa dog efterlade 

Et Tegn, at vi var her. 


Kom Asgeir, Thord og Ivar! 
J vide Kunſten vel 

At riſte Minde-Runer, 

J Tra, fom og i Fjeld. 

Seer J den Marmor-Love 
Som ſidder hiſt paa Vagt? — 
Udhug nu paa dens Sider 
Hvad her vi har fuldbragt.“ 
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Som fagt, faa gjort. De hugge”, 
Og fnart fig flynged ned 
Ad Lovens Marmorſider 
En Runeſlange bred. 
De Græfer faar med Undren 
Og Vrede vel derpaa — 
Kunde det dog ei hindre, 
. Langt mindre bet forftaae. 


Saa drog de Mænd. fra Norden 
Med Seir og Bytte hjem, — 
Men Grakerfolkets Skjcebne 
Blev meer og mere ſlem. 

Snart kom de Vantroes Horder, 
De vilde Tyrkers Magt 

Og nedſlog ſidſte Levning 

Af Skjonhedsrigets Pragt. 


Da tramped' Mahoms Heſte 
Fræft paa Athenes Huus, 

Da ſtyrted' Templer, Soiler 
Og Statuer i Gruus. 

Kun Løven ved Piræus 

Sad hoi og opreiſt end, 

Det var, fom Haralds Indſkrift 
Endnu befkytted' den. 
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I Sekler flod den eenſom 
Og taus ved ode Havn. 
Glemt var Piræus; — Løven 
Gav ene Stedet Navn. *) 
Hoi ſtirred den udover 
Hin minderige Egn, 
Men Ingen kunde tyde 
Dens gaadefulde Tegn. 


Saa kom der fra Venedig, 
Hint nye Athen, en Hær 
Didhen, at fue Tyrken 

Og ſtifte Handelsfærd. 

Som Seierstegn paa Flaaden 
De bragte Loven bort 

Og fatte den i Hjemmet 

Bed Arſenalets Port. 


Der ſtod den atter lenge, 
Som hoi og ſtille Vagt, — 
Den ſaae Venedigs Velde, 
Den faae dets Fald fra Magt. 
Alvorlig, fog den ſtirred' 
Udover Slegt ved Slægt, 
Men Ingen kunde loſe 
Dens bundne Mindevægt. 
*) Porto Leone kaldtes Havnen under Venetianerne. 


Forſt nu, i disſe Tider, 

Det heendte, at en Man» 

Fra Norden kaſted' Blikket 

Paa Skriften med Forſtand. 
Hvor blev han varm om Hjertet 
Da Runerne kom frem! 

Det var hans Fædres Skrifttegn, 
Han kunde tyde dem! — 


Og nu fik Loven Mele 

Og kunde ſige Alt 

Hvad Runeflangen gjemte, 

Hvad her vi har fortalt. 

End ftaaer den, fom et Vidne 
Ved Middelhavets Kyſt 

Om Nordmends Færd i Syden, 
Om Harald Hoies Dyſt. 


Erindring fra Upfalafærden. 
(1856). 

Paa Malarſoens Vande, 
Paa Holme og paa Krat 

Der lage en ſtille, demrende 
Nordiſk Sommernat, — 

Saa klar ſom Morgnens Aande, 
Saa dyb ſom dunkleſt Nat — 
Af Fortid og af Fremtid 
Underlig ſammenſat. 


Langs med de dunkle Skove 
Og under gronnen O 

Tre Snekker faaes drage 
Opad den ſtille Ss. 

Saa ſtolt de fremad glede 
Med hoie Svanebryſt — 
De bar jo paa ſin Tillie 
To Landes Ungdomslyft. 
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Det var de danſke Drenge 
Fra Sjællands blide Vang, 
Det var de norſke Gutter 
Fra Fjeldets morke Hang. — 
Langveis vare de komne 

Vidt over Havets Ring, 

Alt til det ſtore Gtævne 


Paa Upſals Anglingsthing. 


Nu var ej langt tilbage 
Til Odins gamle Hjem; 
Hoit banked' deres Hjerter, 
Alt medens de drog frem. 
En glad Forventning hvilte 
J Nattens milde Favn, 
Og ſtore Skygger varsled' 
Alt om den nere Havn. 


Skokloſters hvide Mure 

Steg op af Lundens Skjod, 
Og Guſtav Adolphs Pſalme 
Derfra ui Natten fød. 

Sigtunas mosgraa Taarne 
Hilſte fra Hedenold 

Med Klang af Offergilde 

Og Sværdets Fald paa Skiold. 
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Men da de trende Svaner 
Gled ind i Fyrisaa, 

Af Dagens Slægt i Upland 
De monne Hilſen faae. 

En Regn af Heggeblomſter 
Med Duft fra Nordens Vaar 
Faldt over dem fra Broen, 
Som over Elven ſtaar. 


De unge Skarer jubled' 

Og ſeiled' laenger frem. — 
En ſtor, en herlig Slette 

J Damring lage for dem — 
Det var Urnordens Hjerte, 
Den gamle Fyrisvall! — 

Nu ſkulde den atter bære 

En Dyft for Sang og Stkljald. 


Endnu var Alt dog ſtille, 

Der rørte fig ei Blad — 

Og endnu ſtedſe dulgte 

Sig Freiers gamle Stad. 

„Vi komme ſent til Upſal“, — 
Det inden. Borde fød, — 

„Vi treffe vore Brodre 

Vel nu i Slumren ſod“. 
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Da ſtyred' den forſte Snekke 
Omkring et Nees, — og fee! 
Domkirkens Tvillingtaarne 
Sig monne for dem tee! — 
Og over dem, paa Hoiden, 
Den gamle Vaſaborg 

Med ſine rode Mure 

Og al ſin Mindeſorg! 


De vare i Upſala! — 

Der lage det i fin Pragt; — 

Og ſee! paa ſine Strande 

Holdt Byen Nattevagt. 

Der ſtod de — Hoved ved Hoved, — 
Ung, Gammel, Kvinder, Mænd! — 
End taufe, — Elvens Sufen 

Kun lød i Natten hen. 


Da knalded' det fra Borgen! 
Den tunge Taushed braſt. 

Fra tufind, tuſind Barme 

Sig verllted' Jublens Laft! — 
Der viftedes med Faner, 

Der raabtes høit mod Sky: 
Velkommen, Nordmænd, Daner, 
Her i Upfala By! 
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Og juſt ſom Foden fattes 
Paa Sverigs eldſte Grund, 
Og Arm i Arm man vandred' 
Nu op til Odins Lund, 

Da tendte ſig paa Himlen 

Et blegrodt NRofenffjær, 

Som bredte ſig udover 

Den hele Ungdomsheer. 


Var det et Tegn, at Morgnen 
For Norden nu er nær? 
Var det fra Ideſletten 

Det førfte Roſenſkjcer? — 

Er Ragnarok udkjampet, 

Og ſtiger Dagen frem 

At lege med Guldtavfer 

J Aſers nye Hjem? — 


O! Den, ſom har oplevet 
Hin underfulde Nat, 
Af Fortid og af Fremtid 
Saa ſcelſomt ſammenſat — 
Han tvivler ikke mere! — 
For ham blev Drom til Daad! — 
Selv faar han Morgenrøden 
At tyde Norners Raad. 
Munch: Nyeſte Digte. 7. Sookie 
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Studenterſangforeningens Tiaarsfeſt. 
(1855). 
Der hviler i Naturen en dyb, melodiſk Klang, 
Saa blid fom Roſens Dufte, faa ftærf fom Stormens Gang, 
Den tordner gjennem Fosſen, den ſukker gjennem Blad, 
Den fløiter gjennem Fuglen faa lengſelsfuld og glad. 


Men vild er denne Tone, og uden rette Magt, 
Saalenge den endnu ei er til Bevidſthed bragt. 
Kun Menneffet fan dette. Han legger Sjel deri, 
Han hæver denne Tone til Sangens Poeſi. 


Selv han kan dog ei loſe den bundne Melodi 

Naar ſpredt er hver en Stemme, og vild, og fuglefri — 
Kun gjennem ſkjon Forening af Kunſt, Natur og Folk 
Opvalder Harmonien, den alle Stemmers Tolk. 
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Det fik de vel at føle, de unge, norffe Mend, 

Dengang til Brodermode til Sjælland de drog hen. 

Fra Upfal, Lund og Danmark ſteg Sangen der mod Sky — 
Taus ſtod kun Ungdomsffaren fra Norges Fjeldely. 


Saa kunde det ei blive. Alt paa ſin Hjemfart gav 
De tro hinanden Haanden, midt paa det vilde Hav. 
Og faa, mens Havets Brufen fød dertil ſom Choral, 
De ſlutted' faſt et Forbund til Sang i Hjemmets Dal. 


Det er nu ti Aar ſiden. Faſt kan vi nu ei troe 
Der var en Tid, da Sangen ei vilde hos os boe — 
Thi fra hint lille Forbund udgik et Bolgeſlag 

Af Toner over Landet, i ſtorre Kreds hver Dag. 


Nu ſtaar den norſke Ungdom ei taus meer, her i Nord, 
Med ſvenſke, danffe Brødre den ſjunger nu i Chor! 
Nu lyder Sang i Hallen, Sang er i Hytten Gjeſt, 
Og Harmonien adler nu Fryds- og Alvors-Feſt. 


Nu er ei Norges Tone blot vild, ſom Luur i Fjeld — 
Klar og befjælet ſtiger den nu af Sangens Veld. 

Og denne norſke Sangkunſt, fodt paa den dybe So, 
„Den haver vel den Skjebne, at den kan aldrig doe!“ 


2 * 


Sang til Carl Johans Minde. 
(1858). 

Hoo kjender ei den høre Tale, 
Den Saga, ſtor og underfuld, 
Om Helten, ſom fra Sydens Dale 
Kom hid, at bære Kronens Guld? — 
Om Kjcempen, ſom i Uveirstiden 
Opbygged' Nordens Tvillingborg, 
Og ſad ſom Drot i Hallen ſiden 
Med Faderſind, i Lyſt, i Sorg? — 


Faſt ſom et Eventyr det klinger — 

Og dog mangt Die her det faae, 

Og dog hvert Skridt os Tanken bringer: 
Hans er den Grund, vi trade paa! 
Han rev vort Norden op af Dvale, 
Han tog vort Frihedsverk I Favn, 

Han bragte Fred til vore Dale, 

Han ſtyred' os vort Skib i Havn! — 
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Nu fra fit Storverk Helten hviler 

J Kongegrav ved Melarſo, — 

Dog end hans Aand til Norden ſmiler 
Og vaager end, og kan ei doe: 

Den fyæver fom en Ørn om Fjelde 
Og vogter paa vor Broderpagt, 

Og figner glad det Hjertevelde, 

Som for ſin Wt han har grundlagt. 


O! Hver, fom engang fif at ſkue 

Hin Sfjæbnens høit udfaarne Mand, 
End føler Orneblikkets Lue 

Og glemmer aldrig Carl Johan. 
Men ſelv til feneft Slægt hans Billed 
Med Livets Træf nedarves ffal: — 
Hos Olaf, Guſt av er han ſtillet 

J Nordens felles Mindehal. 


Kong Oscars Drapa. 


J. 
Ved Litgbaaren. 
(Stockholm, Juli 1859). 
Kong Oscar ligger endnu par Stockholms høire Slot, 
Men ikke meer i Sygdom og i Kvide. 
Hans Bryft er nu faa roligt, han har det nu faa godt, 
Hans edle Træf i Doden er faa blide. 


Nu er da Hoilen funden, den lange Kamp udftridt, 
En hellig Stilhed folder Kongens Sale, 

Og over Alt, hvad her er haabet og er lidt, 

Har Doden lagt ſin ſtumme Gaadetale. 


Det var jo leenge ventet. Gud har jo Bønnen hørt, 
Som fely hans Folk for Oscar maatte bede: 

Til evigt Lys og Frihed er Kongens Sjal indfort, 
Og dog — og dog maa vi ved Stevet grade. 
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Han grad jo og for Elſkte, vor hoie Frelſer felv, 
Skjont med et Ord til Liv han kunde voekke — 
Saa kan vel vi med Sorg fre ned i Dødens Ely, 
Der alle vore Kjære vil deekke. 


5g denne blege Herre, fom her er fegnet hen, 

Han ſtod jo faa høit blandt vore Kjære: 

Han var ei bløt vor Konge, han var og vor Ven, — 
Vi kunde ham ſaa lidet undvere. 


Og nu er fra ham veget hvert Spor af Kval og Sot, 
Nu flue vi hans Skikkelſe herlig. 

Nu bedſt vi ſee, at ſjelden har Norden haft en Drot, 
Saa mild og klog, faa fredſel og faa kjerlig. 


Nu ſenker ſig den ſtore, den tunge Landeſorg 

Paa eengang over tvende Folk og Riger. 

Nu er der Savn og Tomhed t Hytte og i Borg, — 
Hed Taaren nu til hvert et Sie ſtiger. 


Men et Sted, hvor Sorgen rammer 
Allerdybeſt dog, jeg veed, — 

Det er Dronningens Lonkammer, 
Joſephines Enkeſted. 

Alt, hvad Trofſkab har i Eie, 


24 
Alt, hvad Huſtru-Omhed kan, 
Gav hun hen Å Troſt og Pleie 
Til den fyge, elffte Man». 
Aar og Dage, Natter lange 
Sad hun klar og faft, ſtjont bange, 
Bed den Elſfktes Leieſted. 
Hvert hans Suk hun vilde fange 
Med et Smiil; ſom Vuggeſange 
Hendes Ord gled til ham ned. 
Ledſkedrik hun vilde blande, 
Kjoled' ham den hede Pande, 
Letted' ham ſelv Dodens Sved. 
Aldrig trættet, aldrig boiet, 
Saae hun Smerten faſt i Oiet, 
Saae paa Bunden Evighed. 
Ak, hvor gjerne, altfor gjerne 
Havde hun fin Dont fortſat! — 
Thi ſelv gjennem dybeſt Nat 
Tindred' endnu Haabets Stjerne. 
Ak! — nu er felv den udflukt, 
Livets Haab herneden fukt. 

Sku da opad, høte Kvinde! 
Der ffal Syner nu oprinde 
Kvegende for faaret Barm. 

See din Elſkte, fre vor Konning, 
See din Oscar, edle Dronning! — 
J din tabte Guſtavs Arm 
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Straalende at fremadffride 
Gjennem Himlens Riger vide, 
Vinke Dig med Haand og Mund 
Til den ſode Gjenſyns-Stund! — 
Sku og om Dig, hoie Moder! — 
Du er rig og her paa Jord: 
Kjcerlighedens milde Floder 
Sovulme her og ved dit Ord. 

See, din Førftefødte ſtiger 

Kraftig nu i Faders Sede, 
Bringer Morgenfriſkhed, Glæde, 
Daadshaab til de tvende Riger. 
See din Oscars Moder græde 
Med Dig, og for Sønføn bede, — 
See din Et om Thronen ſtillet, 
Fuld af Styrke, ungdomsfager! — 
See og dine Folk, ſom tager 
Vare paa dit dyre Billed: 
Joſephines hoie Mod 

Skal i Norden aldrig glemmes, 
Gfal i Folkets Hjerter gjemmes 
End faalænge, de har Blod. — 


Kong Oscar hørfer endnu paa Stockholms hoie Borg, 
J Dødens Majeſtet, med Trak faa blide. 

Men fnart fkal han udberes, for under Landeſorg 
At fættes ved fin ſtore Faders Side. 
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J Hvælvingen hiſtnede, i Ridderholmens Grund, 
Hvor mange Kongeflægter flumre ſammen, 

Der ffal hans Aaſyn gjemmes af Steenpladens Bund, 
Der Kirkens Fred fkal give ham fit Amen. 


Lad Stovet kun gjemmes! — Eet kan ei tages bort: 
Hans Liv for Os, — det Saga vil opvakke. 

Der findes ei en Hvælving faa trang og faa ført, 
At den Kong Oscars Minde kunde dakke. 


Dog ſtiger dette Minde ei op med Klang af Spær 
Og ei med blodig Pragt, med Krigens Torden. 

Det ſtrommer udaf Graven alt med et Roſenſtjer, 
Som blidt og ſagte fylder hele Norden. 


J Sverigs klare Soer det ſpeiler ſig med Lyſt, 

Det rødmer ſkjont om Norges hvide Fjelde, 

Det ſukker gjennem Skoven faa venligt og tyft —— 
Og dog det eier meer end Stormens Velde. 


Thi Kjærlighed og Retſind har ſtedſe haft den Magt 
At give Manden bedſte Eftermæle, — 

Og ingen Drot i Norden har end et Minde bragt 
Saa rent og mildt, ſom Oscar den Fredfæle. 


II. 
ed Univerfitetets Mindefeſt. 
(Chriſtiania, Septbr. 1859). 

Der er faa ſtille nu i Norges Dale — 
Thi Savnet, Datter af den tauſe Nat, 
Har under Fjeldets Ly ſig bleg henſat 
Og ſender viden om den Sorgetale: 
Kong Oscar har ſit Land, ſit Folk forladt! 
Den elſkte Fader, Han, den fuldtro Ven, 
Den milde Herffer er nu vandret hen 
J Dodens dunkle, gaadefulde Rige, 
Hvis Sted ei nogen Levende fan ſige, 
Hvorfra ei Nogen vender hid igjen. — 
Men Klippens Folk vil ikke kraftlos klage; 
Det flutter Smerten dybt i trofaft Bryſt, 
Og ſeer med Haab mod Evighedens Kyſt — 
Med Tak paa Os cars foundne Liv tilbage. 


Han var en ædel Drot. 

En af de Faa, 

Som hoit i Magtens Slot 

Sit Hjerte kunde rent bevare 

Og uden Svimmel ſtaae. 

Saa mild og blid 

Han var dog Retfeeds ſtrenge Tolk. 
Med raſtlos Id, 
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Ved Dag, ved Nat 

Arbeided' han for ſine Folk 
Til han ſank mat, 

Brudt, under Byrden ned. — 
Nu har han Fred. 


Hav Tak, Barmhjertighedens Gud! 
At Du med kjerligt Faderbud 

Gav Oscars Legem Hvile. 

Nu kan hans Aand, ſaa hoi og klar, 
Befriet, let og vingeſnar 

Mod Lyſets Kilde ile. 


Alt her hans Aand var Lyſet ner, 

Han elſked' faa dets Farveffjær 

J Tankens ſkjonne Nige. 

Den Kunſtens Sæd, den Aandens Magt, 
Som han har pleiet og grundlagt, 

Kan nu til Blomſt opſtige. 


Men ei blot i Tanker, Toner — 
Og I Handlings Regioner 

Lyſer Oscars Storbedrift. 

Ret og Sandhed gav han Norge — 
Derom ſtaar i Fjeldets Borge 

Nu en evig Runefkrift. 
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Norges Love atter kneiſer! 

Høit Sankt Olafs Ox den reifer 
Atter nu i flærfe Favn. 

Landets Farver, frihedsbaarne, 
Vaie nu fra Maſter, Taarne — 
Vifte langt Kong Oscars Navn! 


Hvad han har grundlagt kan ei henveires, 
Thi det har Kjerligheds Rod, 

Thi ved hans Verk kun Sandheden feires, 
Thi for det flaar Folkets Blod. 

Derfor kan Oscars venlige Minde 

Aldrig i Norrige doe. 

Slegter ſkal komme, Slegter ffal ſvinde — 
Altid hans Stjerne mild ffal oprinde 
Over Forgangenheds So! 


Hoit over Døgnets Taager en Hal 

Stander med ſtraalende Tinder. 

Der famler Saga de Udvalgtes Tal, 

Feſter de dyreſte Minder. 

Der Drot og Stridshelt, Viismand og Skjald 
Sede finder. 
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Ny Gjæft i Hallen juſt nu triner frem: 
Saga Kong Os car indleder. 

Blid Olaf Kyrre der byder ham Hjem, 
Magnus den Gode ſig glader. 
Sydlandets Son tager Sede hos dem 
Med ſtor Hader. 


Der flutter Nutid til Oldtid fig fkjon, 
Skjaldenes Harper der tone. 

Derfra ſeer Oscar ned til ſin Son, 
Signer og freder hans Throne, 

Viſer ham gode Konningers Lon: 
Evig Krone. 


Klar fidber Oscar i Sagas Hal. 


Hilfen til de unge Studenter. 


Helligt er Studentens Kald! 

G de varme Ungdomsdage 

Trader han i Templets Hal, 

Der nu Aandens Daab at tage. 
Over ham, i hoien Chor 

Gaar de ſvundne Slægters Tale — 
Alnaturens dybe Ord 

Hører han i lyſe Sale. 


Men, vil han de Ord forſtaae, 
Maa han lere dybt at tænfe — 
J hans Barm, fra Troens Blaa, 
Kraft og Alvor maa fig fænfe. 
Ungdomsfreidig, andagtsfro 

Kan han da mod Maalet vandre, 
Hvor de ſtore Aander boe, 

Dem ei Tid, ei Dod forandre. 
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Helligt er Studentens Kald! 

Ver faa hilſet, Brødre unge, 

Her ei Aandens Tempelhal! 

Hor vor glade Velkomſt runge! — 
Vi ffal vandre ſammen nu 

J de klare Soilegange — 
Ungdomsmod og Broderhu 

Lyde ffal fra vore Sange. 


Opreiſt Hoved, ydmygt Sind, 

Haand i Haand lad os da ſkride 
Under Templets Buer ind, 

Dybt at granffe, ſterkt at ſtride 

For vor Tro, vort Fæbdrefand, 

For vort Ungdomshaab, det ſkjonne! 
Fremad! Brødre, fom een Mand! — 
Krandſen vil den Kjæffe lonne. — 


Helligt er Studentens Kald! 


Fedrelandsſang. 


(Ved Sangerfeſten i Arendal). 


Lioſalig ſtraaler Pintſetid 

Nu over Norges Dale — 

Hver liden Fugl nu ſynger blid, 
Nu Blomſt og Urt faae Tale. 

De Bølger frie mod Klippen flaae, 
Livsroſter dybt i Skoven gaae: 
Thi vil ei Folket ſtumt nu ſtaae — 
Det vaagnet er af Dvale. 


Brudt er forlengſt nu Baand og Tvang, 
Sin Kraft nu Norge kjender, — 
Den vælder ud i Kunſt og Sang, 
J Daad af Aand og Hænder. 
Det Baand, ſelv Frihed bære maa, 
Selv legge vi det glade paa, 
Mens Haand i Haand vi fremad gaar 
Mod Haab, ſom aldrig ender. 

Munch: Nyeſte Digte. 
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Vi vide vel, det er hel foært 

At dyrke disſe Fjelde, — 

Men intet Arbeid er faa kjert 

Som eget Huus at tjælde. 

Og kommer end et Veir fra Syd — 
Det ſkal ei morkne os vor Fryd, 
Det flat ei daempe Sangens Lyd 
Imellem disſe Fjelde. 


Lad da mod Himlens klare Blaa 
Vor Pintſehymne ſtige 

For Landet, fom vi elſte faa, 

For Norges gamle Rige! 

Hver Vaar det bliver ungt paany, 
Det giver os faa godt et Ly — 
Gud ſigne Skov og Bygd og By 
J Norges gamle Rige! 


ed Carl den Tolptes Mindeſteen. 


(Sangerfeſten paa Fredrikshald, 1856). 
Vidt over alle Steder 
Udgaar fra Fredrikshald 
Et Sagn om Borgerhæder 
Og Heltekongens Fald. 
Saalcenge Slegter bygge 
Og Ely i Dalen gaar, 
Kong Carl den Tolvtes Skygge 
Her høit paa Fjeldet ſtaar. 


Den edle Skygge truer 

Ei meer nu mork og vred, 
Hans Blik paa Norden ffuer 
Med Stjernens klare Fred. 
Hoo vandrer ved hans Side 
Fortrolig, Haand i Haand? — 
O, du kan vel det vide — 
Det er Colbjornſens Aand. 


3 * 
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De har hinanden fundet 

Nu gjennem Ild og Blod: — 
Saa Hadet nu er ſpundet, 
Som mellem Brodre ſtod. 

Nu Svenfk og Norfk vel kjende 
De er hinanden vær», 

Mod felles Fiende vende 

De nu blot fælles Sværd. 


Men hjemme vil de leve 

Som Brødre, Haand i Haand, 
Og ſamlet Blilket hæve 

Mod Fortids ſtore Aand. 

Bil Sverig Bauta fætte 

Hvor Heltekongen faldt — 
Velan! — vor Deel i dette 
Vi fordre, ſom i Alt! 


Selſkabet for Norges Del. 

(29 Derbr. 1859). 

Det er idag halvhundred Aar 

At vore bolde Fædre 

Et Bærk har ſtiftet, font end ſtaar 

Og evig ſkal dem hedre: 

Mens Norge fjunfet var i Nat, 

Af Alt, kun ei af Gud forladt — 

En Broderkreds blev ſammenſat 

At bygge Landet bedre. 


Det Forbund ſtod med roligt Mod 
J Farens værfte Dage, 

Og ofred' Daad og Gods og Blod 
For Landet, uden Klage. 

De kjemped' fig faa megtigt frem, 
At Lyſet ſnart fik her et Hjem, 
Guds Kraft var ſynlig over dem 
Med Sød for bedre Dage. 
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Og da nu disſe Dage kom, 

Da Norge var opſtandet, — 

Den Kreds blev dog ei derfor tom, 
Stjønt vel dens Med et andet. 
Den virker nu med Daad og Ord 
At odle Mark, at dyrke Jord — y 
Men, kommer Noden atter ſtor, 
Den redder atter Landet! 


Vort Selſkab da for Norges Vel 
Det vil vi hoilig hedre! 

For det med ganſke Sind og Sjæl 
Vi takke vore Fedre. 

End lenge, lenge det beftaae! 

J Arv til Sonneſonner gaae! 
Med det hver Nordmand tænfe paa 
At bygge Norge bedre. 


Efterklang 
af den nordiſke Kunſtudſtilling. 
(1857). 

Nu herffer Tomhed i de laante Sale, 
Hvor nylig Billedverdnen ſtraaled' rigt, 
Hvor Folket ſtrommed' under munter Tale 
Og ſtyrked' fig ved Kunſtens ſkjonne Digt. 
Bortfloine er de lyſe Sommerfugle, 

Som gjæfted” os med deilig Farvepragt — 
Igjen kun ſidder Eenſomhedens Ugle 

Og tenker doſig paa ſin Vintervagt. 
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Hvad har vi af den forte Drøm tilbage? 
De ſpenſke, danffe Fugle kunde drage 
Til Hjemmet hen, og finde der et Ly. 

J Axelſtad, i Birgers gamle By 

De ſkjonne Kunſter eie Tempeltage, 
Hvorunder de kan blomſtre, ſprede Duft, 
Og kvege Folket med en vaarlig Luft 
Selon i dets morke, tunge Vinterdage. — 


«71 
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Men ak! — den norſte Kunſt, hvor er dens Hjem? 
Den har ei Templer, ei engang en Stue 

Med egen Arne, Hvor dens hellige Lue 

Kan fredes, neres, pleies varligt frem. 


Er den da ikke til? — Saa huſt dog kun, 

Du Norges Storthing! — Over før dit Sede 
Du faae den nylig ſamlet at fremtræde 

Med Ungdomskraft, med Liv fra Landets Grund, 
Med Magt, med Vardighed, til Alles Glæde. 
Du kan et-nægte det! — Du faae ham ſelv, 
Dit Norges yngfte, halvt forſkudte Son! 

Du faae, hvor han er vorden ſteerk og ſkjon, 
Mens Du faft glemte ham for Kværn i Ely, 
For Korn i Ager og for Fiſk i So. 

Det er ei din Skyld, han ei maatte dør 

J fremmed Land, ukjendt og uden Lon. 

Nu kom han hjem, og bragte rige Gaver 
Til Fadrelandets Heder og dets Lyſt. — 
Men derfor fordrer han nu aabenlyſt 

Sin Deel af Fædrearven, den, Du haver 

At ſkifte ud, Du Norges høre Thing! 

Han fordrer Plads i Hjemmets Samfundsring, 
Han vil, Du ffal erkjende, hans Bedrift 

J Form og Farver, Toner eller Skrift 

Har idetmindſte lige Ret og Verd 

Med Dens, der fører Ploven eller Sveerd, — 
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At, vil Du bygge Norges Land med Pre, 
Da maa ei Sfjønhed derfra lukkes ud. 
Derom fan Fjeld og Dal Dig Vidner bære, 
Og Skovens Fugle derom bringe Bud. 


Hvad ſvarer Du dertil? Det er dog ei 

Din Roſt, det morke Raad fra nogle Mend, 
At Skjærven, Du hengav paa Kunſtens Vei, 
Skjønt altfor ringe, bør beklippes end, 

Ja, ræffeg til det rige Haandværf? — Nei! — 
Den er ei din, den dunkle, trange Roſt, — 
Det haabe vi, det veed vi til vor Troſt! 

Du har viüſt aabent Blik og aaben Haand, 
Hvor det gjaldt Norges Vel og ſande Wre — 
Rigt har Du ſkjonnet paa Bedrift af Aand, — 
For Videnſkab Du har et Tempel ſat, 

Hois ſkjonne Soiler nu din Heder bære, — 
Saa ſtod da ikke Kunſten hen i Nat! — 

Lad den nu og en Søn i Hjemmet være! — 
Lad den nu ogſaa komme til fin Ret! — 

Din Pligt, og Folkets Stemme fræver det. 


Prolog ved Opforelſen af „Lord William Musſell“. 
(17 Mai 1858). 

Naturen feirer atter vor lyſe Sommerfeſt, 

Blidt Vaarens Klokker over Norge kime, — 

Alle de ſmaa Fugle de kviddre nu ſom bedſt, 

Hoit Landets Hjerte faar i denne Time. 


Thi vil og Kunſten være i dette Feſtchor med — 
Den er jo felv en Sangens Fugl paa Grene. 
Forſt gjennem den dog Folket fin bedſte Tone veed, 
Og uden den er Mindet — døde Stene! 


Forundres ei, at Kunſten, fom Frihedsfeſtens Tolk, 
Et Alvorsbilled lader her optrede: 

Thi ved hin Frihedsmartyr fra et beflegtet Folk 
Vi fatte felv vor Seier og vor Glede. 5 
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Hvad Rusſell led og fired før, hvorfor han vilde doe, 
Hvad han med Klarhed faar i Dodsviſionen, — 
Det er forfængft nu vundet paa Englands grønne S: 
Foreningen af Frihed og af Kronen. 


Den Pagt af Folkefrihed og Kongehsihed har 

Jo denne Dag og bragt os her i Norge, 

Og ſtedſe er den voxet, og ſtaar nu varm og klar, 
En Fremtids Bue over Fjeldets Borge. 


Staa op kun, William Rusſell, og ſee din ſtolte Drom! 
Den er i Norden nu til Sandhed blevet. 

Og Du, hans adle Huſtru! ſaa trofaſt og ſaa om, 
Forgjceves har Du ikke ſtridt og levet. 


Med England ſtaar vort Norge fom Friheds Vogter kjekt, 
Aandstvang og Folketvang er her bortveget, N 

Med Folket Haand i Haand gaar en elffet Kongeflægt — 
Sandhed og Ret er her paa Thronen ſteget. 


Thi være fuldt velſignet vor dyre Folkeſkat, 

Vor Maidag med dens Haab og med dens Minde! — 
Den er ſaa lys og herlig, den veed faſt ei af Nat — 
Gud lade faa den ſtedſe her oprinde! 


Prolog, 
fremſagt af Jomfru Svendſen pan Theatret i Bergen. 
(1857). 


Der drog en liden Pige engang fra denne By 

Ud i den vide Verden, fra Barndoms ſtille Ly. 

Hun fortes mod det Fjerne af en uſynlig Magt, 

Der, fom en kraftig Længfel, i hendes Sjel var lagt. 


Hun vidſte ikke rigtigt hvad denne Lengſel var, 

Men ud mod Kunſtens Rige dens lette Vinge bar: — 
J gyldne Morgendromme det Underland hun faae 

Med Scenens hoie Tempel, at vinke i det Blaa. 


Men ak! — Nu førft hun lerte, hvor langt der var igjen, — 
Hvor ſteil og hvor beſpeerlig den Vei, fom gaar derhen! 
De klare Hoider hylled' fig ofte ind i Dunſt, 

Og tit hun maatte tvivle ſelv om ſit Kald til Kunſt. 
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Da lød en Stemme atter fra hendes Barndom født: 

„Bliv ved, tab iffe Modet — Du er til Kunften født. 
Engang, — engang, maaſkee dog, Du fkal til Maalet naae 
Og paa de lyſe Hoider blandt de Udvalgte ſtaae“. 
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Hun fulgte denne Stemme, — hun flræber op endnu — 
Langt, langt hun er fra Maalet, men feer det uden Gru. 
Til Hvile paa fin Vandring, for hun gaaer frem paany, 

Er hun tilbagekommen nu til ſin Fodeby. 


Hun trerder frem for Eder, her paa fin Barndoms Grund, 
Med Glæde og med Veemod, i denne forte Stund. 

Hvad hun har ſtrebt og vundet, det Lidet hun gik frem — 
Med fuld Fortrøfining bringer hun nu til Eder hjem. 


Hun veed, at J vil dømme med Kjærlighedens Vegt, 
Thi Bergen er en Moder, fom elffer halt fin Slegt, 
Og Barnet aldrig glemmer, hvor hun i Verden gaar, 
Den gamle, gjæve Moder, fom her ved Havet flaaer. 


Afſkeds-Epilog, 
fremſagt af Mad. Schrumpf. 
(Jebr. 1800). 
Den er da kommen, denne Stund 
Som jeg har lengtet til, 
Som jeg har frygtet for! — Var kun 
Nu Eders Afſked mild! — 


For ſidſte Gang jeg træder frem 

J Kunſtens ſkjonne Gaard, 

Som var min Glede, var mit Hjem 
Saa mangt et Ungdoms Aar. 


Nu fører bort mig Livets Strom — 
Jeg har jo havt min Tid. 

Den er forbi, den Kunſtens Drom, — 
O! den var ſkjon og blid. 
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Forbi? — O nei, den lever end 
Saa varm i dette Bryft, 

Og hvor jeg gaar, jeg tager den 
Med mig, ſom Mindets Lyſt. 


Vel mangen eenſom Aftenſtund 
J den jeg leve vil, 

Og fee, i Sjælens dybe Bund, 
Forklaret Scenens Spil. 


Hvert Digt, jeg her har givet Form 
Da vandrer for mig hen — 

Og mangen founden Bifaldsſtorm 
Jeg hører da igjen. 


Hav Tak for hine Minders Tal, 
Hav Tak for Eders Gunſt! — 
Farvel, du Srenens lyſe Hal! — 
Farvel, du ſkjonne Kunſt! 


O trives vel paa dette Sted! — 
Udfold din Krone glad. — 

Det er min Troſt, jeg var dog med 
At fætte forſte Blad! 


For Chriſtiania Theater, 


(Efter Gjenopforelſen af Lord William Rusſell). 
(Decbr. 1959). o 


For ſidſte Gang Lord William da vptræder 
Med al ſin Varme paa vor Seene god: 

Den Mime, fom gjengav hans Liv og Blod, 
Gaar bort, at bringe Andre Kunſtens Glader. 


Med Tillid gav mit Værk jeg i hans Haand. 
Jeg vidſte, at han kunde, at han vilde 
Belive det af Hjertets egen Kilde, 
Og at han vilde gjøre det med Aand. 
E Jeg vidfle, at, om Meget maatte fførte 
Paa Scenen her, i Verkets andre Dele, 
Han vilde freidig løfte dog det Hele 
Og holde Uforſtand og Raahed borte, 
Og med de andre gode Kræfter bære 
Det Hele over dog i Kunſtens Sphere. 
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Thi han ſtaar ei alene. Ved hans Side 
Har Lady Rachel og en yndig Tolk, 

Som frem er ſprungen af vort eget Folk, 
Og ſom med Toner, ſterke og dog blide, 
Ham følger troligt paa hans hoie Gang, 
Og fom, i tvende Sjæfles Sammenklang, 
Juſt viſer, med et lyſende Exempel, 

At Norſk hos Danſk kan ſoge Kunſtens Stempel, 
Og dog ei tabe Fjeldets egen Sang. 

Til dem fig flutter da hin ældre Meſter 
Som Hertug Jacob, provet, overlegen, 
Forlengſt paa Kunſtens klare Hoide ſtegen, 
Med fin Skattering af det mindſte Ord, 
Med agte Kraft, ſom i det Indre boer, — 
En værdig Gjæft ved Melpomenes Feſter. 


Den Treklang ſkal nu ſplittes. Han, ſom gaar, 
Som i vor Seene har ſig ſaa indlevet, 

At faſt man frygter den gaar under, naar 
Hans Plads i Rakken engang tom er blevet — 
Hvad? — kan det være muligt han er drevet 
Herfra ved Dognets hule Norſkheds-Skrig, 

Bed vilde Raab af National-Berſcerker? — 
Mens han har hele Publikum for ſig 

Og alle dem, hvis Mening ſund og ſterk er? 
Jeg vil ei troe det. Jeg vil troe, han gaar 


Kun, da hans Hjemſtavn kalder ham tilbage, 
Munch: Nyeſte Digte. 4 
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Fordi han endnu i de unge Dage 
Bil ſikkre fig fin Plads i Moders Gaard, 
Men Her var han og hjemme. Roſings Aand 
Var over Datterfønnen her Å Norge, 
Og vilde gjennem ham for Landsmend borge 
At ganſte er ei loſt det gamle Baand, 
At Danft og Norſk har ſamme Fadreland 
Endnu Å Sprogets og i Kunſtens Rige, | 
At intet Folk fan fra fin Fortid ſtige: 
Kun paa dens Grundvold Templet bygges kan. 


Det kan ei hjælpe nu at gaae tilbage 

Til Sverres og til Hakon Gamles Tid, 

Hvad heller ikkun priſe Nuets Dage, 

Og kaſte bort hver ældre Kunſt og Id. 

Et Folk gaar ikkun frem med Seklers Fjed — 
Det engang Skete maa man kjendes ved: 

Det nytter ei der trodſes eller klages, 

Den danſke Tid maa ogſaa her medtages, 
Thi den er ogſaa vor, og gjennem den 

Er vor Udvikling langſomt fkredet hen. 


„Men nu er Norge frit, alt fænge frit, — 
Kun et felvftændigt Liv det nu vil føre, 

Nu vil det helſt fin egen Stemme høre 
Og ſelv i Kunſt og Digtning bruge Sit“. 
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Jeg veed det. Jeg har ſelv det tidt forkyndt. 
Det er jo juſt, hvad længe er begyndt, 
Hvad ffeer uſtandſeligt, hver Dag, hver Time, 
Som Granen, naar den fille opad gror. 
Derom behover man ei meer at fime 
Med Sæterhjælder og med ſtore Ord, 
Der er vi Alle med, paa hver vor Viis, 
At virke Bort til Fedrelandets Priis, 

At Tægge Bærten til det nye Norge. 
Men, vi vil ikke ftænge Fjeldets Borge 
Fra Verden ude, og fra dens Kultur — 
Vi vil ei fætte Falken blind i Buur, 

At ei den flyve kan til fjerne Lande 

Og bringe hjem fra Sydens rige Strande 
En Tilgift til vor ſtrengere Natur. 

Vi vil ei troe, at Alt er Nationalt, 

Fordi det deekkes af en Vadmelskofte, 
Men tvertimod, at Norff kan være ofte 
Hvad om et fremmed Folk er digtet, talt. 
Vi troe og ei, den norſke Folke-Aand 
Saa ſvag og veg er, at den ei kan taale 
Sig fælles med en Broder-Aand at maale, 
Men boier ſig derefter, ſom en Vaand. 
Kan den ved Iſolering kun faae Liv — 
Da er den ikke værd ſaamegen Kiv. 


Vi vil og ei, ſom Bern, der ei kan vente 
Å * 
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Opgrave Planten, forat fre den groe, — 
Vi veed for vel, at den vil have Ro, 
At den fra Jorden vil fin Næring hente. 
Vi vil ei voldſomt overhugge Traaden, 
Som binder os end til den gamle Kyſt. 
Lidt efter lidt vi losne den, til Baaden 
Kan ſtyres ſikkert ind i Havnens Lyſt. 
Fra det VBeftaaende vil vi gage ud 

Og deri fætte nye og friſke Skud, 

Der engang funne vore op til Kroner 
Med Blomſterdufte og med Fugletoner. 


Det kunde ſynes, ſom jeg havde nu 

For langt mig fjernet fra Theatrets Sale, 
Det, hvorom egentlig jeg vilde tale. 

Men jeg har gjort det med vel oplagt Hu. 
Thi hvad jeg her i nogle Trek fremſtilled' 
Af Folke⸗Aandens ſtore Gang mod Sit — 
Derpaa vor Seene er et lidet Billed 

Med Alt, hvad den har vundet og har lidt. 


Fra Danſk begyndte den, og er dog fnart 
Paa gode Veie nu til Norff at blive, 
Imens den dog har Kunſtens Prag bevar't, 
Fordi den ei forhaſtet har ſin Fart, 

Fordi den Traditionen hodt i Live 

Og ikke brød med Fortid aabenbart. 
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Men nu, da Hin Umiftelige gaar, 

Skal Alt det Gamle nu med ham og falde? 
Er det nu Tid, at lade Luren gjalde 

Og rydde Seenen, faa den norſke Vaar 
Med al fin Gronhed kan til næfte Aar 
Fuldt drage ind der, og ſig Herre kalde? — 


End ei, Hvis man endnu vil have Kunſt, 
Hvis man det langſomt Vundne vil bevare 
Og ilke bytte Lys for Taagedunſt. 

Der findes ei iblandt den norffe Skare, — 
Skjondt den har Flere alt med Kunſtens Evne, — 
Der findes end ei En, ſom uden Fare 

Kan ſtaage alene i det haarde Stevne 
Imellem renſet Smag og Barbari, 

End ſige, ſom har vundet Kraft at bære 
De Bedre op med fig til Kunſtens Sphære, 
Hoit over alt Slags Dilettantert. 

En ſaadan Berer, idetmindſte, maa 

En Seene eie, hvis den et vil ſynke 
Tilbage til en Sump, fom man fan ynfe, 
Men ikke dyrke, ikke bygge paa. 


Og fee, en ſaadan Bærer har vi end. 

Hin ældre Meſter, han, jeg før fød nævne — 
Han er juſt voren til det ſidſte Stevne, 

Ham maa vi ikke lade drage hen. 
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Om ham de Gamle funne famle fig, 

De Unge komme til, og uden Krig, 

Og uden vildt Spektakel fan vor Scene 
Fortſætte ſikkert fin Udviklingsgang 

Imod den Tid, da Kunftnertræets Grene 

Har vundet Kraft at trodſe Stormens Gang, 
Faae Blomſt og Frugt, og norſte Fugles Sang 
Harmoniſk lyde kan i Lunden ene. 


Hdftillingen for Rationalgalleriets Byggefond. 
(Febr. 1860). 

Fra Larmen ude paa den travle Plads 

Hvor Marfedsfyærmen over Sneen vrimler, 

Hvor By og Bygd med Undren ſammenſtimler 

Om alffens Gjøglert og broget Stads — 

Fra al den Tummel, al den Vindings Lyſt, 

Fræd ind en Stund i disfe blide Sale, 

Hvor der, fom i en Helligdom, er tyft, 

Men hvor dog Kunſten med ſin ſtille Tale 

Kan give Dig den bedfte af al Lyſt, 

Da hvor det Skjonnes Himmelmagt kan dale 

Med nogle varme Straaler i dit Bryſt. 


Frygt ei, Du her forlader Livets Færd 
Og Hjertets Krav, og Sindets, Diets Glæder — 
Du finder Alt igjen paa disſe Steder, 
Kun meer foredlet, mere Sjelen værd, 
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Og havet over Hverbagstumlens Dunſt. 
Du ſtuer her Naturen gjennem dette 
Forunderlige, gjennemſigtig-lette 

Og dog faa varme Lys, man kalder Kunſt. 
Igjennem dette Medium fremkommer 

Her for dit Blik et fredet Trylleland, 

Hvor der i Vintrens Dyb er evig Sommer, 
Med Skov og Ager, og med aaben Strand, 
Hvor der er deilig Kvinde, kraftig Mand, 
Hvor Blomſten aldrig tabe kan ſin Duft, 
Hvor rige Frugter gløde i det Grønne 

Og Fugle ſeile i den gyldne Luft. 

Men iffe blot for det idylliſk Skjonne 

Har Tryllelandet Magt at aabne ſig — 
Og til det Store, det Forferdelige, 

Ja felv til Smertens Dyb det fører Dig. 
Thi Kunſten veed at gjøre Faren ſkjon 

Og Smerten ſod, — i dens forklarte Rige 
Har Kamp og Sorg paa Jorden alt ſin Lon. 


For videre Du gaar, at nyde Gleden 

Som fra de andre Tavler til Dig leer — 

Dval ſaaledes ved dette ſtore Billed, 

Hvor „Fifkere i Havsnod“ er fremſtillet. 

Her Dodens hele Rædfel paa Dig feer, 

Men og et Seiersglimt fra Evigheden. 

See — der er Storm om Bjornoers nøgne Fjeld! 
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De førte Uveirsſkyer tunge jage 

Over det vilde Hav, og med fig tage 

Som Sette Fnug bjerghøte Bølgevæld. 

Du hører Havet brufe, Stormen brøfe, 

Seer Bølgen aabne fig — Du troer at føle 
Det bedſke Havſkum Dig imede ſproite 

Og Dødens Aande over Dybet gaae. 

Dit Blik med Angſt og Raddſel hvile maa 
Paa Folkene i denne lette Skoite, 

Som næfle Styrtſs viſt maa vverflaae. 

Men ſee kun ret paa den veirbidte Gamle, 
Som ſtaar i Stavnen der, med Ror i Haand, 
Med Knæet ſtemmet faſt mod Baadens Tofte, 
Mens Stormen griber i hans Haar og Kofte, 
Men dog ei fue kan hans ſterke Aand. 

See ret paa ham — og dine Tanker ville 
Sig fnart fra Sfræf til freidig Tillid ſamle; 
Thi fra hans Aaſyn gaar den indre Fred, 
Som midt i Stormen legger Havet ſtille. 
Hans fafte Blik mod Uveirsſkyen ſiger: 

Han kjender Faren, men dog Havnen verd. 
Om end den ſidſte Redningsplanke viger — 
Han frygter ei — thi Frelſeren er med. 


Har Du nu flyrfet Dig ved dette Billed, 
Og har Du 1 dit Hjerte takket dem, 
De edle Kunſtnere, ſom det fremſtilled, 
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Dit Fedrelands Natur- og Folkehjem 

J Lyſt og Nod, i Solſkin og i Storme, — 

Har Du nu ladet dette Billed forme 

Sig i dit Indre fuldt til Harmoni — 

Saa vend Dig til de andre, der omgive 

Det med en Kreds af Syn fra Fjord og Li, 

Fra Skov og So. — O, gaa dem et forbi! 

De er, ſom hint, her kaldte frem til Live 

Af Kjærlighed til Kunſt og Fadreland! 

See, det er en Tribut fra Kunſtens Sonner 

Til Kunſtens Tempel her paa Norges Strand! — 
Det er det Bedſte, ſom de give kan 

Tilbage til den Moderjord, fom fønner 

Dem ei med Guld, men ſom opvakke kan 

J deres Indre Kunſtens gode Kraft 

Og nere dem med Skjonheds edle Saft. 


De vide vel, de fole det vel bedſt — | 
De, fom i et fremmed Land fit Brød maa ede, — 
De vide vel, at Kunften her er Gjæft, . 

At den i Norges Land ei har det Tag, 

Hvormed den dakke fan fit edle Hoved, 

End ſige da en Hal, hvor den til Feſt 

Kan ſammenkalde, og til Skjonheds Glæde. 

De give dog ei derfor tabt ſin Sag, — 

De haabe dog, at den er ner, den Dag, 


59 


Da Norge holder, hvad det lengſt har lovet, 
Da Kunſtens Hal ffal reiſes paa dets Fjelde 
Og ſtinne viden om med egen Velde. 


Selv vil de dertil bere førfte Steen. 

De mene, at naar Kunſtens arme Sonner 
Selv laegge Grunden med fin liden Skjerv, 
Da vil nok Himlen høre deres Bønner, 
Da vil Du, Landsmand, ikke vere ſeen, 
At foie dertil lidt af dit Erhverv — 

Da vil J komme Alle, En for En, 

Som elſke Norges Skjenhed, Norges Aerre, 
Nil fjærligt Eders Steen til Bærfet bære, 
Indtil det hele Folk er med at bygge 

Paa Kunſtens Tempel her i Graners Skygge. 


Til det foenfke Folk. 
(Martes 1860). 
Er det en Broders Stemme, fom nu Lyder 
Fra Sveas Strand med Haan til Norges Fjeld? — 
Er det en Broders Haand, ſom nu fortryder 
At den engang gav Broder Net og Skjel? — 


Er det vel Engelbrechts de frie Sonner, 

Der handle nu ſom Tyranniets Tolk? 

Er det vel Guſtav Vaſas edle Folk, 

Som nu et andets Frihedsverk befønner 

Bed mod dets Lo at løfte fleben Dolk? ; 


Nei! — Det er merke Tiders fæle Skygger 
Som gaae igjen paa Sverigs Ridderhuus. 

Nei! — det er Broderhadets Aand, ſom bygger 
Endnu fra Eriks Tid i Borgens Gruns. 
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Den gamle. Drage havde da kun ſovet — 
Var ikke dod endnu — ei heller ſvag! — 
Hoit har den loftet nu fit blege Hoved 
Vanvidsfortrukket, i den lyſe Dag. 


Og fra ſin hede Strube Gift den ſpruder, 
At ſpilde femti Somres Enighed, — 

Og til fribaaret Broderfolk den tuder: 

Jeg er den Steerkere! — for mig fald ned! 


Men rolig ſtaar det Folk bag Fjeldes Vold 
Og ſtuer faſt i Dragens vrede Øre, 

Thi Ret og Sandhed er dets blanke Skjold, 
For Overmod det kan ſig aldrig boie. 


Men det kan end, ſom trofaſt Ven og Broder, 
Udræffe Haanden mod den ſvenſke Mand, 

Den ſande Svenſke, der har ſamme Moder 
Med os, og ſom vi endnu kjende kan. 


Vi horte jo hans edle Broderſtemme 

At fjæmpe varmt for Norges gode Sag. — 
See — denne Roſt vi kan ret aldrig glemme, 
Bed den vi haabe paa en bedre Dag. 


-== == — 


„ 
Thi har end morke Lidenfkaber feiret 
En fort Triumf Hos Sverigs ſtolte Folk — 
Det vil beklage fuart, at de har feiret, 
Og fnart det vorder atter Friheds Tolk. 


Dog, hvad end ſkeer — i Norge er vi trygge, 

Vi ſtole paa vor Gud, vor Ret, vor Drot. 

Vi veed fuldtvel, vor bedſte Ven mon bygge 
— Og boe paa ſelve Stockholms Kongeſlot. 


Den ridderlige Carl har tvende Kroner 
Fra Fævre arvet — begge lige frie. 

J ham vi ſee de tvende Folks Forſoner — 
Han flyre vil den vilde Strom forbi. 


Snart ſtal Sankt Olafs Gud hans Tinding ſmykke 
J Nidaros, med norſke Kongers Krands, — 
Thi vil han Norges Ret ei lade rykke — 
GSelvftændighed er Kronens bedſte Glands. 


Hilſen fra Eidsvold 
-  17de Mai 1860). 
Jeg bringer Eder en Hilſen 
Fra Eidsvolds gjæve Mænd. 
Nu ere de atter dragne 
Til gammelt Thingſted hen. 
Forſamlet er de atter 
J Eidsvolds Hal idag — 
Syttende Mai dem kaldte 
Under det gamle Tag. 


De horte Landets Jubel 
Paa denne Frihedsdag, 
De vilde ikke fattes 
J Sonners glade Lag. 
Hvor kunde de bedre ſamles 
End hiſt paa Eidsvolds Grund, 
Hvor deres ſtore Gjerning 
Fik Liv en Foraarsſtund? 
*) Da Eidsvoldsgalleriets Portrætter vare anbragte i Rigsſalen. 
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Nu er den ei mer ode 
Den liden Hal af Tre, 
Som gav vor unge Frihed 
Sit forſte, ſimple Le. 
Dens fænge nøgne Vegge 
Kfæder nu Eviggront — 
Nu ſidde de bolde Fedre 
Atter der ſaa ſtjont. 


Og midt iblandt dem pranger 
Hint deres ſkrevne Blad, 
Som nu med evige Runer 
Er hugget i Fjeldes Rad. 
Omkring den norſke Grundlov 
Slaae de en Kreds nu ſterk: 
Selv ville de Gamle vogte 
Nu deres eget Verk. 


Vel er der ſtille i Hallen, då 
Der meles ei et Ord, — 
Men deres Værk der taler 
Og deres Blik har Ord. 

De ſige til fjerne Slegter: 
„Tager vort Verk i Arv! 
Aldrig, aldrig J glemme 

At det er Norges Marv!“ 
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Nei — aldrig ffal det glemmes, 
Hin ſtore Maidags Ord! — 
Fra Slegt til Slægt det leve 
Og blomſtre her i Nord! 

Og dem, de bolde Feddre, 
Som hiſt paa Eidsvold bor — 
Dem ville vi hoilig hedre 

Og altid folge tro! 


Munch: Nyeſte Digte. 


Syttende Mai 1860. 


Hoergang vor Maiſol bryder frem, 

Den har en dobbelt Varme: 

Den lokker Grønt fra Fædres Hjem, 
Den ſtyrker Sonners Arme. 

Den losner Jis fra Fjord og Fjeld, 
Den aabner Folkets Hjertevæld — 

Med Frihedsſang for Norges Held 

Den fylder Alles Barme. 


Alt gammel nu er vel den Sang — 
Har dog end Vaarens Evne, 

Er lige frifk, ſom forſtegang 

Paa Eids volds hoie Stevne. 

Ja, ikkun mere ſterk og klar 

Fra Aar til Aar den Fylde ta'er — 
J Folkets Liv ſin Bund den har, 
Og altid Vaarens Evne. 
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Thi ffal den og i denne Stund 

Os lofte paa ſin Vinge, 

Og fuld og klar fra Hjertets Grund 
Mod Foraarshimlen klinge! — 
See, Fugl og Blomſt den hilſe fro; 
Nu er der Liv, hvor Nordmænd boe 
Mod Friheds Lov, mod Konge tro, 
J Hytte og paa Thinge. — 


Lad aldrig Nogen prove paa 

Vor Frihedsſang at dempe! 

For end dens mindſte Ord forgaae 
Til ſidſte Mand vi fjæmye. 

Held os, end Sangen lyde kan 

Med Fryd og Fred udover Land! — 


Men kommer Nod, — til ſidſte Mand 


For Eidsvolds Verk vi fjæmpe! — 


5 * 


Cantate 
ved 
Kong Carls og Dronning Louiſes 
Kroning i Throndhjems Domkirke 
5te Auguſt 1860. 


— 


Førfte Afdeling. 
Hymne. 

(Chor med Solo). 
Herre, vor Gud! 
Du ſterke, Du høre! 
Du, paa hvis Bud 
Stjerner fig bøte, 
Som breder Himlene ud! 
Du, ſom i Pragt 
Sad paa din Throne 
For Verdens Grundvold blev lagt! — 
Hvad er en jordiſt, kongelig Krone 
Mod din alveldige Magt? — 
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Dog har Du villet 

Selv i dit Billed 

Indſcette Konger paa Jord, 

Dog har Du viet 

David til Drot for dit Folk. — 
Saa har vi biet 

Og paa dit Ord! 

See da og her til din Tjener, 
Ham, Du her Kronen forlener! 
Salv ham til din Villies Tolk! 
See og til os, til hans Folk! — 
Herre, vor Gud! 

Folkenes, Kongernes Gud! 

Send os din Kjerligheds Bud! — 


Recitativ. 
Atter fætter Tiden Kongeſtempel 
Paa det gamle, ſtolte Nidaros. — 
Atter aabnes Eiſteins gamle Tempel 
Som i Feedres Dage, faa for os! 
Disſe oldgraa Mure atter fkue 
En Normannadrot paa Olafs Sted, 
Under Chorets himmellette Bue 
Lyſer atter Morgenrodens Lue, 
Svæver de henfarne Tiders Fred. 
Aanderoſter dale derfra ned: 
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Sverre, Hakon Gamle, Magnus fige 
Til den unge Carl: Tag Du vort Rige, 
Tag vor Krone, tag vort gode Sværd — 
Du er Norge, er vort Minde værd! — 


Arie med Chor. 


Mildt over Norges Dale 
Nu ſmiler Sommertid, 
De gronne Skove tale 

Nu med en Roſt ſaa blid. 
Gud i Naturen ſigner 
Vor unge Konges Feſt, — 
Det fkjonne Norge ligner 
En ſmykket Brud nu bedſt. 


Forynget er hun ſteget 

Af dunkle Tiders Grav, 

End aldrig har hun fveget 
Den, hun ſin Trofkab gav. 
Til Brudgom har hun kaaret 
Idag Kong Oscars Son, 
Han er til Kronen baaret — 
Og Bruden er hans Lon. 


1 


Dobbelt⸗Chor. 
Lenge nedgjemt, 
Faſt forglemt 
Hellig Olafs Ring lage i Jorden. 
Heddret og klar, 
Fri, ſom den var, 
Nu ſtraaler den atter i Norden. 


Din Stamfader, Drot! — 
Feſted' den godt 

Her om fin megtige Pande. 
Din er den nu! 

Carl! nu fkal Du 

Den hæve hoit her i Lande! — 


Saa gaa da hen! — Tag det Klenod, 
Tag Kronens Guld med ÅCre! 

Dit Folk flaaer hos ved Altrets Fod 
Og beder Gud for Dig om Mod 
Om Kraft, at Byrden bære! 


Anden Afdeling. 


Chor med Solo. 
Hil nu Kong Carl! — Kirken har talet, 
Viet til Drot ham i Nord. 
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Over hans Hoved med Kraft er neddalet 
Herrens det hellige Ord. 

Gud, Du fom nu hans Sjal har huſvalet, 
Gjør ham og lykkelig, ſtor! 


Recitativ. 
Nu foler Du den gyldne Ring, o Drot! 
At flutte om din Tinding faft og godt 
For hele Livet. Vel dens Vagt er ſtor, 
Der gives ei en Byrde her paa Jord 
Meer tung end Kronens; — J dens Buer boer 
Jo Millioners Vee og Vel; — Nedlagt 
Er Folkets Fremtid i dens gyldne Pragt. 
Dog kan Du freidigen og ungdomskjakt 
O Konge, bære denne Kronens Vegt, 
Thi Folkets Kjerlighed Dig letter den. 
Paa Norges atter reiſte Kongeſtol 
Det feer i Dig fin Friheds, Fremtids Sol, — 
Med Haab og Tillid rakker det Dig hen 
Sit Hjertes Tro — og venter din igjen. 


Arie. 
Rigdom fra den gyldne Fred 
Vil dit Scepter kalde ned. 
Haard er Norges Jord tilvisſe — 
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Kan dog give Hoſtens Baand, 
Rigt, ſom Kronen paa din Isſe, 
Fuldt, ſom Wblet i din Haand. 
Land Du vil med Lov jo bygge, 
Odle Jord i Fredens Ro — 

J din Thrones milde Skygge 
Dine Folk kan roligt boe. 


Chor. 
Om engang Fiendefærd 
Norden vil true, 
Løfter Du Rigets Sverd 
Hoit fom en Lue. 


Vidt over Fjeld og Dal 
Den Baun da flammer, 
Kalder til Kamp paa Val 
Nordfolkets Stammer. 


Da vil Du fore dem 
Kraftigt i Striden. 
Herder Du bringer Hjem 
J Seierstiden. 


Chor med Solo. 
Vi folge Dig 
J Fred og Krig, 


— — 


J Lyſt og Nod, 
J Liv og Dod 
Vi folge Dig! 


O ævle Drot, med Dig vi gaae 
Paa Nordens Hædersbane! 

Vi veed, din Sjæl fun tænfer paa 
Fremad, beftandigt frem at gaae 
Med Sandheds lyſe Fane. 

Dit norſke Folk Du ſtole paa! 
Med Dig, med Frihed vil det gaae 
Fremad paa Wrens Bane! 


Tercet med Chor. 
Hvad er dog Folkets Lyſt, 
Hvad Kongens Magt 
Vel uden Kvindens hulde Pagt 
J trofaft Bryſt? — 


Held Dig, o Drot! En edel Viv 

Du haver fundet for dit Liv! 

Hun deler tro din Glede og din Sorg, 

Og mildner Dig, med ſine blode Hender, 

Din Pande, naar den under Kronen brænder. — 
Hun ſpreder Ynde over Styrkens Borg, 

Thi fkal hun og, ſom Ingeborg, 
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Det norffe Dronningguld nu bære, 
Og fom Euphemia, til Nordens AEre, 
Udbrede fljønne, milde Seeders Duft 
J vore Fjeldes fkarpe Luft. 

Hil være da vor Dronning fjære! — 
Hun vandre frem med ſtille Mod, 
Paa Roſer træde hendes Fod! — 


Slulnings⸗Chor. 
Herre vor Gud! — Din Velſignelſe lægge 
Du nu i Kongens og Dronningens Glands! 
Tag vore Lofter, o Gud, for dem begge! — 
Let deres Krone til Vaarroſers Krands! — 
Giv dem din Naade, Du Kongernes Konning! 
Sign Du vort Norden og hør vore Raab: 
Leve Kong Carl! Leve hans Dronning! 
Længe de Teve til Norriges Haab! 


Sang ved Throndhjems Dy's Kroningsfelt, 
6 Aug. 1860. 
(under Polonaiſen). 
Herligt er igjen vort gamle Nidaros 
Steget op ved Nornens Villie. 
Gleden bruſer her fom Elvens flærfe Fos, 
Roſe blomſtrer nu hos Lilie. 
Her Normannakongen holder Hof paany, 
Gjcve Mænd og Kvinder ſamles her i By, 
Strengelege flaae, 
Landet lytter paa, 
Dandſen gaar henover Tillie. 


See! vor unge Drot nu førider gjennem Hal 
Rank og let fom Harald Høie! 

Hellig Olafs Krone ſtolt han bære ffal, 
Kraften lyſer af hans Oie. 

Folkets Vel han kjender nu ſom Fjeldets Vei, 

Her har han og hjemme, kommer ene ei: 


; 
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See, hans Dronning huld 
Folger yndefuld, 
Blidhed maa til Kraft ſig foie. 


Hil Dig da, Kong Carl! og Hil din unge Viv 
Her i Throndhjems Gildeſtue! 
Gamle Folkeminder her igjen faae Liv, 
Blusſe op til Troſkabs Lue! — 
Fremtid vorde Eder glad ſom denne Feſt! 
Kjærligheden vorde altid Eders Gjæft! — 
Throndelagens Dal 
Aldrig glemme fkal, 
At den her fik Eder ſkue! — 


Sang for Sverige 
ved den norſke Storthings-Deputations Feſt i 
Throndhjem, 10de Ang. 1860. 


Fra Throndelagens vide Dal 

Et Fjeld mod Oſt kan ſees blaane — 
Det hæver fig fom Mindets Maane, 
Som Kjcempehoien paa en Val. 

Fra det gik Baunen tit om Lande, — 
Nu bor derbag en Broder-Grande, 
Og Grændfefjeldet fluer ned 

Mod Veſt, mod Øft med lige Fred. 


Vel over dette Fjeld igjen 

Er Svenfken nu til Throndhjem draget — 
Men Sværdet har han ei medtaget, 

Han kommer nu ſom fuldtro Ven. 

Med Broderſind han nu vil fkue 

Vort Norges unge Frihedslue, 

Og fee, at Kronen fættes paa 
Normannadrot, hvor Olaf lage. 
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De Svenfke kjende Kongen godt: 

Han er jo ogſaa Sverigs egen! — 

Paa Carlers Throne er han ſtegen, 

Hans Hjem er og paa Stockholms Slot. 
Nu vil han begge Kroner bære 

Med lige Ret, til Nordens Wre, — 

Og ſtyret af hans flærfe Aand 

Bil Svenfk og Norfk gage Haand i Haand! 


Tag, Brodre! da en Hilſen med 
Fra Norges gamle Kongefæde 

Til Sveas Land, det rige, brede, 
Hvor. evig Hader har fit Sted! 
Hvor Freys og Odins Hoie ſtande 
Ved Malarſoens gronne Strande, 
Der Urdas Veld har dybe Ord 
Om Enighed og Kraft i Nord! 


Til Digteren Z. 9. Ingemann. 


(Bed Efterretningen om hans Jubelfeft). 
(1859). 


Ver hilſet i Hæder, Du gamle Skjalv, 
Ved din Ungdomselſkedes Side! 

En Stemme fra Norge ei mangle fkal 
Blandt alle de Hilsner blide, 


Som nys kom til Dig fra Danmarks Folk 
Igjennem dets hulde Kvinder, — 
Jeg har vel ikke ſaa liflig en Tolk; 

Men jeg bringer, hvad her jeg finder: 


Gjenlyd af al din bedſte Sang 
Og her mellem Norges Fjelde, 
Den har og her en elffelig Klang, 
Den lyder af Hjertevælde. 
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Vor Ungdom vel og blandt dine Mænd 
Sine kjereſte Helte eier, 

Og aldrig fægger den Mindet hen 

Om Droſt Peder og Valdemar Seter. 


Og her dine Sange til Herrens Lov 
Sodt lyde fra Smaaborns Munde, 
De klinge fom Lovets Hviffen i Skov, 
Som Fuglekvidder i Lunde. 


Thi tag en Tak og fra Norges Fjeld 
Du Veldſte blandt Nordens Skjalde! — 
Saa yndig rødmer din ſtille Kveld, . 
Dine Dage faa blide falde. 


End længe Du leve med Sangens Kraft, 
Med din , Ungdoms Brud”, faa vi haabe! 
Du tømme dit Guldhorns edle Saft 
Tilbunds, til Evigheds Draabe! 


Munch: Nyeſte Digte. 


7 
Profesfor 3. C. Dahl. 


(1858). 


Der var en Tid — ei meget langt tilbage — 
Da Norges Stkjonhed dybt forborgen lage, 

Da Fjeldets hoie Pragt og Fosſens Klage 

Og Dalens Ynde Jngen tænkte paa, 

Da Midteuropas Folk hos os kun faae 

En evig Jisork under Sneens Tage. 


Saa kunde Norges Aand, da Frihed gjorde 
Den atter livsfrifk, ei meer ſtaae i Lon; 
Fra ſine dybe, underfkjonne Fjorde 

Den fendte ud en egte Fjeldets Son, 

Og gav ham Magt at tage høit til Orde 
For alle Slægter om fin Hjemftavn fljøn. 


Kjæf drog han ud, og ſnart i fjerne Lande 
Han trylled' frem vort Norges Hoinatur: — 
De fkyblaa Fjelde med de bratte Strande, 
De lyſe Birker i den vilde Ur, 

De morke Skove om de ſtille Vande — 

Alt fengſled' han i Rammens gyldne Buur. 
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Det rige Syd med Undren faae derpaa. 
Europa nu vort ſtolte Norge kjendte, 
Den norffe Malers Ny tilbagevendte 
Mod Hjemmets Dale over Bølgen blaa, 
Og mange nye Kunftnerfpirer tændte, 
Og lærte os vort Hjem felv at forftaae. 


Nu drager der en talrig Kunftnerffare 

Fra Norge ud, at tolfe Hjemmets Pragt. 
Bort Lands Natur, dets Folk, i Fred og Fare, 
Med klare Farver bli'er for Dagen lagt, 

Det Liv, ſom vore Fjelde kan bevare, 
Gjenſtraaler luttret gjennem Kunſtens Magt. 


Men, i den rige Krands af Kunſtnernavne 
Var hans det førfte dog. — Det glemmes et. 
Han voved' forſt at fjæmpe og at favne, 

Han drog foran, han brød de Andre Bei. 
Derfor vil Norge nu hans Minde favne — 
Ak, fkjont hans edle Stov det gjemmer ei. 


Saa hvil da ſodt ved Elbens Bredder blide, 
Vor elſkte Dahl! — Vi eie Dig dog end! — 
Din kjcekke Aand — faa lyſter os at vide — 
J Storm end farer over Fjeldet hen, 

Og vakker Kunſtens Sonner til at ſtride, 

Og famler dem til Moders Favn igjen. 


— — nr ; 6 * 


T 


Landſkabsmaler Frich. 


(1858). 


Til Graven her vi folge 

En edel Kunſtens Son — 
Men Graven kan ei dolge 
Hans Idret, god og ſtjon: 
Den ſtaar med klare Farver 
J Mindeſalens Glands, 

Og Fædrelandet arver 

Fra ham en Skjonhedskrands. 


Han elfkte faa dets Fjelde, 
Dertil dets dunkle Skon — 
Og gjengav ret med Velde 
Dets Pragt, til Herrens Lov. 
Igjennem Skjonheds Rige 
Han horte Troens Bud: 

Ad Kunſtens Himmelſtige 
Indgik han til ſin Gud. 
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Thi bor vi ikke klage 

Skjondt bort han maatte gaae 
J bedſte Manddomsdage 

Fra Huſtru og fra Smaa. 
Gud vil dem nok hufvale 

I fin Eenbaarnes Favn, — 
Som Aftendug i Dale 

Han ſender Troſt for Savn. 


Nu hvil da ſodt, vor Broder, 
J Moderjordens Skjod! — 
Du blev jo hos din Moder, 
J Livet, ſom i Dod. 

Det vil hun ei forglemme, 
Men hviffe hver en Vaar 
Med Birkelundens Stemme 
Dit Navn, ſom ei forgaar. 


T 


Eliſabeth Aamodt. 


(1857). 


Saa ſteerk en Sjæl udaf Verden gik 

Med denne eenlige Kvinde, 

Saa varmt et Hjerte, faa fart et Blik 
Som man ei ofte fkal finde. 

Den Kreds, hende kjendte, var ikke ſtor — 
Jeg var deriblandt. Thi med nogle Ord 
Jeg fæfte vil hendes Minde. 


Af Lyffens Goder hun havde fun faa, 
Ei blide var hendes Dage. 

Dog freidigt faaes hun frem at gaae 
Og aldrig hørtes hun klage. 

Med muntert Sind bar hun Livets Aag, 
Hun ſenked' aldrig fit Oielaag 

For nogen Sorg eller Plage. 
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Derunder lage ingen Trods, ei Bram — 
For Gud hun boied' ſit Hjerte, 

Kun vilde hun ikke ſoge ham 

Igjennem klagende Smerte. 

Den ſkjonne Verden, Gud her os gav, 
Hun anfaae ei for en ffummel Grav, — 
Dens bedſte Frugter hun lerte. 


Hver Aandsbedrift, hvert Skjonheds Vært 
Bar hendes hoieſte Glede, 

Hun trengte ind i dets Dybder ſteerk 

Og kunde Traaden udrede. 

Lidt djærv vel fyntes tit hendes Dom, — 
Det foltes dog, den fra Hjertet kom 

Og kunde til Sandhed lede. 


Jeg mindes vel, hvormangen en Gang 
Naar Mismod vilde mig kue, 

Jeg gik med mit Arbed', med min Sang 
Til hendes eenſomme Stue. 

Der fandt jeg altid et ſtyrkende Ord, 
Der folte jeg atter den Magt, ſom bor 
J Aandens hellige Lue. 


Blot nogle Dage for hendes Dod 
Jeg fandt hende end den Samme, 
Saa fuld af Liv, trods Smerte og Nod, 
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Som en far opblusfende Flamme. 
Kun bad hun Gud om at maatte bortgaae 
For Legemets Kamp var voret faa, 
At den kunde Sjalskraften famme. 


Hun blev bønhørt. Hendes higende Aand 
J al fin Kraft kaldtes heden. — 

Nu kan den, befriet fra alle Baand, 
Üdforſke ſelv Evigheden. 

Der, ville vi haabe, den finder Havn, 
Og ſynker i Naadens aabnede Favn 

Og bviler i Kjerligheden. 


7 


Ved Hverlerer Srikners Grav. 


(1860). 


Det er vel fkjont, naar Aftenrøden 
Paa Vinterſneen daler ned — 
Dog fljønnere det er, naar Døden 
Et ſneehvidt Hoved giver Fred, 
Naar, efter velfort Dagens Strid, 
En Olding flumrer ind faa blid. 


Den Gubbe, fom vi her bortbære, 
Har fundet nu faa fljøn en Dod. 

Han vandred' Livets Vet med WVre, 
Med Sandheds Kraft i Lyſt og Nod. 
Med Barnets Eenfold, Mandens Mod 
Han faae tilbunds i Tidens Flod. 


De Perler, der han kunde ſamle, 

Med aaben Haand han trindt hengav. 
Derfor — fkjondt eenlig var den Gamle, 
Stage mange Sonner om hans Grav. 

J viden Kreds, i frugtbar Jord 

Faldt ſpirende hans Lerer-Ord. 
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Saa far da vel, vor elſtte Lærer! 
Vor Ven, vor Fader — ak! — farvel! — 
J Evighedens lyſe Spherer 
Henfyæver nu din klare Sjal. 
Engang, naar flukt er Jordens Savn, 
Vi gjenſee Dig i Jeſu Favn! 


Afſkeden. 


(Efter Tidemand). 


Der gaar en Farſot over Norges Fjelde 

Ind til den fjernefte, meſt ſkjulte Dal — 

Den griber Kvinde, Mand med ſelſom Velde 
Og fører Folket bort i Tufindtal, 

Den unge Slegt fra Hjem og Arne flytter — 
De Gamle ſorge i forladte Hytter. 


Til Veſten! — til Amerika! — Saa farer 
Det ſtore Raab hertil fra Veſtens Hav, 
Og over dette drage ſtore Skarer 

Til andet Hjemſted, eller tidlig Grav. 

Har Fædrelandet da ei Magt at føde 

Selv fine Børn, da faa det lades ode? 


Ak jo! — Vel fattigt er det gamle Norge, 
Men det har Brød for dygtigt Arbeid dog, 
Og det har Friheds Ly blandt Fjeldets Borge, 
Og det har Modersmaalets ſode Sprog. — 
Dog, de af Sotten Grebne maa bortdrage, 
Der hjælper intet Raad og ingen Klage! 
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See her et Affkedsbilled blandt de mange: 
Den Gamle ſigner Sonnen fra ſin Seng. 
Nu blive Hjerterne vel tunge, trange — 
Glad iler foran kun den lille Dreng, 
Mens Bedſtemoder ſidſte Gang omfatter 
Sin lille Yudlings Haand, fin Sonnedatter. 


O, kan de gage? — kan de tilbagelevne 

De gamle To i Savn og Eenſomhed? — 

„Mod Veſt! — mod Veſt! til Verdens nye Stevne!" 
Saa kalder Stemmen — og de maa affſted. 

Guds Villie ſkee!“ — de Gamle frille ſukke — 
Snart over dem fig tvende Hoie lukke. 


* 


Hjemreiſen fra Kirken. 
(Efter Tidemand). 


En ſtille Sommerſondags varme Luft 

Er udbredt over Sø og grønne Lier, 

De fjerne Aaſer flaae i blaalig Duft 

Og hele Egnen ſom i Andagt tier. 

Hiſt Kirkeſpiret mærfer Stedet, hvor 

Det fille Folk fra Skov og dybe Dale 

Har famlet fig, at høre Preſtens Tale 

Og fynge Herrens Lov i kjerligt Chor. 
Gudstjeneſten er endt. Den fromme Skare 
Fra Kirfen alt har givet fig paa Vei, 

For over Ely og Dal og fkovrig Hei 

Til fjerne Bolig hjem igjen at fare. 

Paa Stien ſees Oldingen ved Stav 

Og Barnet ved ſin Moders Haand at vandre, 
Thi her forenes Vuggen jo med Grav — 
Ung, Gammel, Rig og Fattig, om hverandre. 
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tængft frem, til Bakkens Fov, er naaet neb 
En Kvinde og en Mand». De ride over 
Et lidet Vand, hvis blanke, kjole Vover 
Let kruſe ſig ved deres Heſtes Fjed. 
Det er et Agtepar af Bygdens Bedſte, 
De ſidde, ſom de horte Praknen end — 
J ſtille Tanker er de ſjunkne hen, 
Og give Toilen til de kloge Heſte. 
Hun rider foran paa ſin Kvindeſadel, 
J Hoitidskjortlen og med Pandeklud — 
En Bondehuſtru, men med ſtille Adel, 
Ret ſom en Oldtids Herſefrue prud. 
Han følger efter, ſtrunk i Fedres Dragt, 
Vel faſt og freidigt kan han fremad flue. 
Der hviler i hans Arm en ſikker Magt, 
Og i hans Barnetro en ſterk Formue. 
Saa ride de nu begge tauſe hjem, å 
Men Herrens Fred mildt drager hjem med dem. — 
En ſtille Sommerſondags varme Luft 
Er udbredt over Dal og grønne Lier, 
De fjerne Aaſer ſtaae i blaalig Duft 
Og hele Egnen ſom i Andagt tier. 


Et Ligfolge. 


(Efter Bergslien). 


Der er faa hoitidsſtille i Skov ved Vintertid. 

Hvor Sneen henger tungt paa Bar og Grene! 

Den ranfe Gran er ſtivnet ret fom en Dodning hvid, 
Ligkleedet hviler over Mos og Stene. 


Igjennem Skoven drager et Ligfolge frem, 
Det bringer ogſaa Dod fra Bondens Stue — 
Huusmoderen det fører ifra det varme Hjem, 
At fægge hende under frosne Tue. 


De folge hende Alle, baade Store og Smaa, 

Fra Gamlemoer og til den mindſte Unge. 

Bed Kiſten ſideer Manden — de Andre ride, gaae — 
Dem Alle ere deres Hjerter tunge. 
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Men tanfe deres Leber. Saa lydloſt er det Tog, 
Ei Klokkeklang, ei Sang derover lyder — 

Men Sorgen har et eget, et frille, fælles Sprog, 
Som uden Ord fra Bryft til Bryft fig bryder. 


Og Vinternaturen det Sprog faa godt forftaar: 
Som Taarer drysſer Snee fra mørke Grene, 

Og gjennem Skovens Kroner en ſagte Suſen gaar: 
„Mennefkebarn! — Du førger ikke ene. 


Ver ſtille kun, og vent kun, ſom Vi, paa din Gud — 
Saa kommer Vaaren efter Vinterkulde! — 

Engang fra Gravens Tue udſpringer Livets Bud 

Som op af Sneens Grund de Blomſter hulde!“ 


Ded Raturforſkermodet. 


(1856). 


Snart er vort Modes Friſt forbi — 
Henrundne er de rige Dage! 

De kjære Gjæfter ſnart bortdrage 

Til Hjemmet nu, ad hver ſin Sti. 
Lad os da nu I Affkedsſtunden 

See Mindets Bager klart til Bunden, 
Og ſamle al vor ſvundne Id — 

En Verden i en Draabe Tid. 


Det blev vort ſtore, fkjonne Kald 
At granffe al Naturens Tanke — 
At lytte til de Liv, ſom banke 

J Plantens Vext, i Fosſens Fald. 
Hver Enkelt ſvimler, ſtaar han ene 
Paa denne ſtore, vide Seene — 
Thi ſamles vi fra Stund til Stund 


At ſtyrkes paa vor fælles Grund. 
Munch: Nyeſte Digte. F 
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Og dennegang var Norges Fjeld 
Et Altar for den Offerlue, 
Som ſtiger klar mod Himlens Bue 
Fra Granſkeraandens dybe Veld. 
Den Ild ſtal her ei flukkes mere, 
Den lyſe flak til Nordens Are. 
Thi, hvad en evig Aand har tendt 
Ei med et flygtigt Nu er endt. 


Lad os da troſtig ffilles ad! 

Vi kjende nu hinandens Veie, 

Det hele Norden har i Eie 

Den Krands, vi binde, Blad for Blad. 
Vi fætte den om Moders Pande 

Med Blomſter fra de trende Lande, 

Og modes fro engang paany 

J Granens eller Bogens Ly. 


* 


Paa en Faders Fodſelsdag. 


Fra elffende Born og til Fader 
Har Hjertet den ligeſte Bet; 
Der Tiltro dem aldrig forlader 
Og Haabet bedrager dem ei. 


De veed, at hans inderfte Tanke 
Er deres, i Lyſt og i Nod. 

Thi maa deres Hjerter vel banke 
For Dagen, da Fader blev fod. 


De vilde faa gjerne ham krone 
Med Lykkens den rigeſte Krands — 
Og kan dog blot ſende en Tone, 
Et Ord uden Fylde og Glands. 


Dog veed de, af Ham bliver funden 
J Tonen en ſod Melodi: 

Thi Trofafthed hviler paa Bunden 
Og Kjarlighed ſvulmer deri. 


7 * 


Italienſke Hoſtfolk. 
(Efter L. Roberts Billede). 

Med Sommerglod en ſydlig Aften daler 
Over Campagnas rigdomstunge Egn. 
En Strom af Guld og Purpur dybt nu maler 
Det vide Bolgeland, ſom ei har Hegn. 
En rolig Fylde af Naturen taler, 
En megtig Skjonhed her er Livets Tegn. 
De rene Former fra Antikens Rige 
J levende Geſtalter her opſtige. 


Her kun et Tog af ſimple Hoſtfolk hviler 
Med fornbelæsfet Vogn paa Veien hjem — 
Men ſtolt, ſom et Triumftog, dog det ſmiler, 
En klasſik Skjonhed aander over dem. 

J „dolce far niente“ Alt nu hoiler 

Og dog bacchantifk Jubel bryder frem, 

Mens Sangen lyder, Sakkepiben klinger 

Og Tarantellen hviroler fine Vinger. 
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Mellem de ſterke Orne, lenet rolig 

Paa deres Aag, den unge Landmand ſtaar. 
Hvor ſtolt og edel! — Som var han fortrolig 
Med Statens Raad, ei med en Bondegaard, — 
Som om, lig Cincinnatus, fra ſin Bolig 

Bag Ploven han til Romas Forum gaar. 

See! — over ham, i Kornets gyldne Throne, 
Sig leiret har hans Fader og hans Kone. 


Der ſidder Patriarken heit, med Adel, 

Og fluer venlig over al fin Slægt. 

Den unge Huftru, fljøn og uden Dadel, 
Staar opreiſt med fit Barn i Baretægt. 

En Broder ſidder foran paa fin Sadel 

Med Hat og Kappe, fom en Krigsmand kjakt, 
Mens unge, fljønne Piger Neg henbringe 
Og raffe Karle fig i Dandſen ſpinge. 


Men over Alle hvelver fig den klare 
Italienfke Himmels Aftenglod, 

Som vilde den med Kjerlighed bevare 

De edle Former fra en tidlig Dod. 

Ak, vel den veed, de Ydre Former fvare 

Ei til det Indre, der er Tomhed, Nod! — 
Ak, vel den veed, at giftige og dumpe 
Natdunſter ſtige her af Seklers Sumpe. 
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Ak, under Roſenhakken furer Slangen, 
Orangelunden dufter over Liig! 

Italiens Mand i Morkheds Baand er fangen, 
Og dog han vil ſaa gjerne reiſe ſig. 
Forventningsfuld han lytter nu til Klangen 
Af Frihedshornet, ſom, trods Vold og Svig, 
Fra Alperne til ACtna vældig lyder 

Og vakker Folkemorgnen, fom frembryder. 


Ja! hvor der er ſaa god en Mindets Bund, 
En faadan Frodighed hos Dyr og Planter, 
Hos Menneſket faa flørt et Skjonheds Pund, 
Et ſaadant Rigdoms Veld fra alle Kanter — 
Der kan ei Folket fynfe dorſk til Grund 
Hvad heller raſe vildt kun, ſom Bacchanter, 
Der maa det engang ſikkert, fart vptræde 
Og blandt Nationer tage gammelt Sade. 


Ved Genferføen. 


(Montreux, i September 1858). 


Dyst i Lemanſoens ſoloblaa Vover 
Speiler ſig den friffe Morgenglands. 
Merk, alvorlig fkuer hen derover 

Fra Savoyen vilde Alpers Krands — 
Men mod Schweitz de blide Kyſte ſtige, 
Svulmende af Vindru-Rankens Grønt. 
Her er Alt faa frugtbart og faa ſkjont, 
Og de hvide Byers Rader ſige: 

Her er Friheds, her er Lyſets Rige. 


O Clarens! — Verner! — Montreux! — O Steder 
Smilende af Ynde og af Ro! 

Den, ſom engang hvilte fig hos Eder, 

Gjerne vilde han her altid boe. 

Eders Himmel er ſom VBelfffands mild 

Og dog friff af Alpelandets Lufte, 

Styrkende er Eders Druers Ild — 

Eders Roſer ſelv om Vintren dufte. 


Her jo Nord hos Syd forenet bor! 
Graneſkoven, klare Sneefjeldstinder, 
Elven, ſom i hvide Bugter rinder 
Gjennem Dalen — ak, Alt dette minder 
Mig om Fadrelandet hoit mod Nord. 
Men, lidt laenger ned — Kaſtanielunden, 
Figentrcet har Italiens Pryd, — 
Laurbærrofen hviſker varmt om Syd 

Og dens Sodme er i Luften bunden. 


See! hiſt hæver fig en prægtig Borg, 
Taarn ved Taarne, op af klaren Bolge. 
Ak, det er Chillon! — Hvor mangen Sorg 
Disſe Tinder, disſe Mure dolge! 

End de kaſte over lyſe Egn 

Onde Tiders dunkle, lange Skygge; 

Men om Borgen Friheds Born nu bygge 
Og den ſtaar der ſom et Seirens Tegn. 


Engang var dens Port ei gjeſtfrit aaben, 
Schweitzertegnet lyſte ei derpaa. 

Bag Savoyens blodigmorke Vaaben 

Der, paa Lur, en gruſom Voldsmand laae. 
Dem, han flæbte til fin frærfe Rede 
Vented' Marterkammer, Fangebuur — 

Fra de morke Hvælvinger dernede 

Steg de Fangnes Suk mod Guds Natur. 


r 
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Mennefker ei hørte dem. Kun høre 

Buer gjentog haanligt deres Skrig. 
Skjult var Mark og Skov for deres Oie, 
Bølgen kun mod Klippen valted' fig. 


Gud alene veed, hvormange Sorger, 


Tunge Sukke der gik ſporloſt hen. 
Een kun blandt dem Alle nevnes end: 
Bonivard, den edle Genferborger. 


Gyſende den Fremmede nu træder 

Ned i Chillons Dyb, hvor han var fat. 
Gjennem Ridſer kun i Muren ſpreder 
Sig en Demring fyag i Hulens Nat. 
Piller ſyv den hoie Hvælving tjene, 
Fugtig Skimmel kleber faſt derved. 
Gravluft bor i dette Raddſelsſted, 

Hvor han ſad i mange Aar alene. ). 


O, hvad havde han da vel forbrudt? — 

Til ſaa haard en Bod vel ſtor var Broden? — 
Ja! — Han havde jo fit Folk opbudt 

Til at reiſe ſig med Morgenroden! 

Stridt han havde for det rene Ord 


*) Byrons Fortelling, i hans „Prisoner of Chillon“, om de tre 


Brødre, er Opfindelſe. Bonivard havde ingen Brødre, han led 
alene. 
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— — 


Og med Morkets Magt han var i Feide. 
Fangen blev han da, trods givet Leide, 
Og nedkaſtet her, dybt under Jord. 


Her, ved denne Piller var han lanket. | 
See! — omkring den har hans bundne Fjed 
Dybt et Spor i Gulvets Stene fænket. 
Hvilken Kredsgang her, paa ſamme Sted, 
Time efter Time, Aar for Aar! 

O, hvor var i al den Tid hans Tanker? — 
Foer de hen, Hvor Vanvids Dæmon vanker, 
Greb han ei fortvivlet i ſit Haar? — 

Nei, med Klarhed bar hau ſine Kaar, 

Thi hans Sjæl i Troen havde Anker. 


Fattet var han paa, fra Feengſlets Bund 

Forſt at inbgaae til en evig Morgen. 

Dog — end her paa Jord flog Frelſens Stund: 
Schweitz'es frie Sonner ſtormed' Borgen. 
„Bonivard! — hvor er han? — lever han?“ — 
Saa lod Raabet nu fra tuſind Munde, 

Trengte felv ned i de dybe Grunde, 

Til den levende begravne Mand. 


Dore fyrængtes, Lenker braſt. Han ſtod 
Skjclvende, af Straalebadet ſvimmel, 
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Atter under Guds den klare Himmel, 
Atter varmed' Sol hans frosne Blod. 
„Bonivard! Nu er Du fri“ — ſaa klang 
Om ham Schweitzerſkarens Jubelſang. 


Men han hviſked': „Mit Généve da?“ — 


„Frit!“ — lod Svaret — „ſom Helvetia!“ 


Da ſank han i Knæ paa Chillons Muur, 
Sendte ſignende ſit Blik udover 

Genferſoens milde, lysblaa Vover 

Og dens Bredders ꝓppige Natur. 

„Herre!“ — bad han — „Lad din Tjener fare 
Nu i Fred! Omſonſt har han ei lidt! 

Han har feet Fædrelandet frit — 

Lad din Haand det altid ſaa bevare!“ — 


Og det fkede, fom han bad. End hviler 
Hans Velſignelſe paa Lemanſo. 

End dens Schweitzer-Bred t Frihed ſmiler 
Deilig, ſom en brudeſmykket Mo. 

Og fra fjerne Folkeſlag hidſtromme 
Pilgrimsffarer til Montreux, Glion, 

For den milde Sundhedsluft at tømme, 
For at mindes Fangen i Chillon. 


Iuleaften i Niza. 


(1858). 


Süg, kan det nu være den føde Juletid, 

Den, Vi ere vante til i Norden, 

Hvor Hjertevarmen tændes, mens Sneen breder hvid 
Sit fille Hoitidskleede over Jorden? 


Her blomſtrer jo Roſer og de Violer ſmaa, 

J dunkle Løy Orangen her gloder, 

Her ruller Havet frit de milde Bolger blaa — 
Dog Nordboens Bryſt af Hjemvee bloder. 


Det ſynes ham vel Sommer, naar ude han gaar, 
Men inde er der Kulde i Hjemmet. 

For ham intet Hjerte i Sydens Rigdom flaar, 
Han føler fig faa ene og fremmed. 
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Dog er han ei ene. Det Bud fra Bethlehem 
Og vandrer gjennem disſe fljønne Dale, 

Og banker paa hver Dor, og finder alle dem, 
Som ville lytte til hans Himmeltale. 


— 


Hos dette Bud er Nordboen fremmed ei meer', 
Nu hører han hvor Juleklokken ringer! 

Fra alle Jordens Lande han Brodre her ſeer, 
Og Jefu Navn fra alle Leber klinger! 


Dog, meft maa han vel frydes, naar her han igjen 
Med Landsmeend fra Nord fan ſammentrede! 

Den, aldrig for han kjendte, let vorder nu hans Ven, 
Og Danfk og Svenfk og Norff har fælles Glæde. 


Da ſende de en Hilſen til fjerne Fedreland, 

Som nu i Mulm og Jis ligger bundet, 

Men hvor den ſunde Kraft gjennem Jis bryde kan, 
Og hvor den indre Sol er oprundet. 


Da takke de Gud, ſom gav dem at ſee 

Sin Herlighed i Sydens Julehave, 

Hvor Laurbær for Gran, hvide Blomſter for Snee 
Rigt pryder Jeſusbarnets Vintergave. 


Ded en ung Landsmands Grav i Riza. 
(1859). 

Paa Bjerget over den lyſe Stad 

Og over det morkblaa Hav, 

Der er, bag dunkle Cypresſers Rad, 

En Rakke af Grav ved Grav. 


Der hvile de Alle i ſamlet Fred 
De Gjæfter fra kolde Nord, 

Som ſogte Sundhed paa dette Sted 
Og fandt en Grav I dets Jord. 


Blandt dem er en nys fagt Marmorſteen, 
Deng Indfkrift kjende jeg fan — 
Derunder hviler en Nordmands Been 
Alt i det fydlige Land. 
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Han var en Yngling faa haabefuld, 

De gamle Foraldres Lyft, 

Hans Oie var fart, hans Hjerte var Gulv, 
Men Ormen fad i hans Bryft. 


De blege Roſer paa hviden Kind 

Var Evigheds Morgenffjær. — 

Dog troede hans Kjære, med Haab i Sind, 
De ſkulde gjenblomſtre her, 


Hvor Roſer dufte ved Vintertid, 
Hvor Solen er ſterk og varm, 
Hvor Luften, let og foægende blid, 
Tit læger den fyge Barm. 


De ſendte ham da paa den Vandring tung 
Langt over Bjerge og So. — | 
Selv fatted' han Haab — han var faa ung, 
Han vilde faa nødig doe! 


Hvi blev han ei hjemme, det unge Blod, 
At doe i fit Faedreland? — 

Ak, — levende fatte han ei fin Fod 

Paa den forjettede Strand. 
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Han naaede netop til Nizzas Havn, 
Han faar den venlige Stad 

At hvile blidt i Orangers Favn, 
J Solens blendende Bad. 


Hans førfte BLUE her det ſidſte var! — 
Han ſegnede endnu ombord. — 

Et Liig man ſiden i Land kun bar 

At leegges i fremmed Jord. 


Dog, vær kun trøftet, hans Kjere hiſt! 
Her hviler hans Stop faa fljønt, 

Mens Fuglen fynger paa Laurens Kvift, 
Og Graven har Eviggront. 


J Himlen er Sjelenes Fedreland — 

See op til Stjernernes Her! 

De ſtaae over Nordens og Sydens Strand — 
Skjondt fjern, han er Eder ner. 


Ved en ung Piges Grav. 


Et Ungdomsliv er atter 

Her revet bort, før Hoſt — 

En om, en elfket Datter, 
Forceldres Haab og Troſt! — 

O Gud! — tilgiv vor Klage! — 
Vi fatte ei dit Bud: 

De Gamle ſtaage tilbage, 

Den Unge gaar forud! — 


Dog, Gud! — ler os at bøte 
Vort Hjerte for din Magt! 
Lad os med Troens Oie 
See din Forlosningspagt! — 
Da vorder Doden Livet 
Og Natten morgenffjøn, — 
Du har jo ſelv hengivet 
For os din elſkte Son! 

Munch: Nyefte Digte. 
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Og villigt fre hengaae 

Det Bedſte, vore Blikke 

J Livet hvilte paa? — 

Vi legge vore Kjære 

J Jeſu milde Favn, 

Han vil og os henbære 
Engang til Gjenſyns Havn. 


Dod, hvor er da din Seier? 
Hvor er din Orm, o Grav? — 
Du Sjelen ikke eier, 

Kun Stovet vi dig gav. 

J Venner, Blikket hæver! — 
Forældre, trøftet vær: 

Den unge Pige lever! — 

Hun er kun ikke her. 


Ded en gammel Somands Grav, 


Dempet lad vor Klage tone, 
Hvilens Fred vor Sorg forſone 

Ved den Gamles Grav. 

Havn har trætte Somand fundet, — 
Nu hans Aand, ei lenger bundet, 
Syvæver over Hav. 

Ingen Storm han truer meer, 
Evigt Stille nu han feer. 


Over Evighedens Bolge 

Skal dog Tonens Magt ham folge — 
Den, han elffte faa. 

Hvad i Livet var hans Glæde 

Skal, fom ſagte Mindefyæde, 

Om hans Gravhøt gaar. 

Venlig er den Gamles Dod — 

Fred med ham i Jordens Skjed! 


Ved en ung Læges Grav, 
(W. Schroeter). 


Saa blev det da vor Lod at bære 
Alt nu til Graven hen dit Liig! 

Du Enkens Son, Du Broder kjere, 
Du Yngling god, paa Haab faa riig! 
Kun fort blev her Dig Livets Ver — 
Førgjæves dog Du leved ei. 


Alt Mangen, ſom i Smerte ſukked', 
Du bragte Lægedom faa blid — 
Alt Manges Oine omt Du lukked' 
Og lindred' dem den ſidſte Strid. 
For dem, fom Dig hos Kjære faae, 
Dit Billed aldrig vil forgaae. 


Du ſkulde ikke longer Forge 
Jordſmerten med dit ffjønne Kald — 
Han kaldte Dig, den ſtore Lege, 
Som frelſte Verden af dens Fald. 
Hos ham, ſom Alles Smerter bar, 
Din Videnſkab Du feer nu klar. 
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Hvil født da ved din Faders Side 
Paa Oslo gamle Kirkegaard, 

Hvor Lundens Kroner hviffe blide 
Sin Mindefang om Fred, om Vaar! 
Den dale og med Fred til dem, 
Som ſorge bittert i dit Hjem! 


En knækket Blomft. 


Vaar gronnes nu i Mark og Skove, 
Smaablomſter ſpire overalt, — 
Menneffeblomft, hvor kan du ſove? 

Op! — Vaaren falver — Ak, du faldt! 
Afknakket i din Andighed 

Du legges maa i Jorden ned. 


Vi ſee dig aldrig mere ſmile 

Paa denne Jord, i Hjemmets Bed — 
Dog, uden Haab er ei din Hvile, 

Du ſpirer der for Evighed. — 
Menneſkeblomſt! — forſt hiſt, hos Gud, 
Din rette Krone foldes ud. 


Hvil da i Fred! — Lad dem kun grade, 
De Kjere, ved din aabne Grav! 

Det gjør faa godt, at Oiet væde 

Med Dug fra Evighedens Hav. 

Nu har de Sorg en liden Stund — 
Snart ſtiger Glæden op af Grund. 


Til en førgende Moder. 


Den ſtorſte Jordeſorg Du nu maa friſte: 

En Moders Sorg for den hengangne Son, 
For ham, din Yndling, fom, trods al din Bøn, 
J Livets Vaar nys lagdes fold i Kiſte. 


Tit ſynes Du, dit Hjerte vel maa briſte 

Af Sorg og Savn. — Send da et Suk i Løn 
Til Dødens Engel. See, hvor han er ſtjon! 
Hvor han er barnlig, trofaſt til det Sidſte! 


Han bringer Dig vel Kors og Tornekrone, 
Men han har ogſaa Offerkalken med, 
Det dyre Jeſu Blod, ſom kan forſone, 


Som vender Sorg til Fryd i Evighed. 
Ver troſtig da, og vent i Troens Fred — 
Da horer Du fra Graven Livets Tone. 


Juleaften i Hjemmet. 
(1859). 


Ifjor fom et Barn ſage jeg Julen at komme, 
Jaar er de Dage for mig nu faa tomme. 


Ifjor nod jeg Juul fjernt i Syd med min Lille, — 
Jaar er jeg hjemme, men ene og ſtille. 


Ifjor Juul han leged' blandt Roſe og Lillie, — 
Jaar under Snee er han udftraft paa Tillie. 


| 
Dog nei! — hiſt i Jorden, der er han dog ikke. 
O Herre! tilgiv mig, og hjælp mine Blikke 


Saa jeg kan ham flue hos Dig i din Himmel, 
At frydes til Juul mellem Englenes Vrimmel. 


O, tend i mit Hjerte for Feſten en Lue! 
O, ſend nu din Son til min eenſomme Stue! 


En forladt Faders Vinteraften. 


(En Vinteraften iisner over Dalen 

Hvor dybt i Snee min lave Hytte ſtaar. 
De Stjerner blinfe fart paa Himmelſalen, 
Og Nordlysflammen over den hengaar. 


Den Glands er fljøn, fra Evighed den kommer — 
Men den er kold, ak! — ſom mit Arneſted. 

Jeg kan ei meer i Vintren trylle Sommer, 

Hos mig bor nu kun Savn og Cenfomhed. 


O, kunde jeg med Nordlysflammen ile 
Didop, hvor al den Lysglands har ſit Hjem! 
Mig fynes, klare Oine derfra ſmile 

Ned til mig her, — og at jeg kjender dem. 
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O, mine Smaa! — deroppe, hvor I vinke, 
Der er det deiligt ſommervarmt, ei ſandt? 
Jeg er faa fjern, jeg ſeer kun Stjernen blinke — 
Dens Lys, men ei dens Varme til mig fandt. 


Dog engang, naar min Vinterkveld er omme, 
Naar Iſen ſmelter for en Morgen varm, — 
O, mine Smaa! — o, da ffal Fader komme 
Og flutte Eder evig til fin Barm! 


Barnehjemmet. 


Der ev et Hjem, hvis Tag er Himlens Blaa, 
H918 gyldne Rum er Stjerners Myriader — 
I dette Hjem der bor en evig Fader, 

Didhen vil alle Barneſjele gaae. 


Hver Dag, hver Stund, hvert Sieblik forlader 
Et Barn vor Jord, og tager Vinger paa 

Og flyver did, mens her tilbage ſtaae 

Med bittert Savn en jordiff Moder, Fader. 


O lad os ei de ſvundne Smaa beklage! 
De har det godt, — thi aldrig hørtes end 
At een af dem har villet hid tilbage. 


Vil vi dem fee, da maa vi til dem hen. 
De vinke os fra Hjemmets lyſe Dage — 
Men førft maa ſelv vi blive Born igjen. 


Baarklage. 

Nu losnes Jis fra fænge lukte Sunde, 
Vaarſolen fmiler bort den dybe Snee — 
Alt hores Lærfen i de lyſe Lunde, 
Forynget Liv jeg overalt kan fee. 


Kun her, hvor Livet helſt jeg finde vilde, 
Her i mit Hjem, her er det tomt og tyſt — 
Her ſpringer aldrig mere Livets Kilde, 

Kun blodigt Savn bor i mit pinte Bryſt. 


Hvor ofte fkal jeg her free Vaaren grønnes 
Frem over alle mine Kjæres Grav? 

Ak, naar ſkal dog mit Gjenſynshaab belonnes, 
Naar ffal jeg ud paa Evighedens Hav? 


Og vil jeg der de grønne Oer finde 

Hvor mine Tabte boe i evig Vaar? 

O Herre, bjælp mig Sogende og Blinde! — 
Viis mig den Vei, ſom til hin Bolig gaar! 


Hoſtblade. 


Hoor er et Menneſke dog Aarets Lige! — 
Sodt ſvinde hen hans friſke Foraarsdage, 
Den varme Sommer let er lagt tilbage — 
Men fanart han naaer til Hoſtens dunkle Rige. 


Der ſkal han endnu have Mod at tage 
Sin Byrde ſterk, og opad Veien ſtige, 
Mens Lovet falder, alle Blomſter vige 
Og gjennem nogne Lund gaar Vindens Klage. 


Da, mens han haardt mod Storm og Veir maa ſtride, 
Da kan han lenges ret til Vintertide, 
Naar Sneen kommer med fit Dodningflæde 


Og dælfer til hans Kamp, hans Sorg, hans Glede. 
Med Sneen blive jo hans Lokker hvide 
Og han fan træt til Hvilen fig berede. 
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Men er han og for Sommeren bedraget, 
Var den kun taarefuld og overſkygget, 

Blev Hytten, han i Lunden havde bygget, 

Af Elvens ſtride Flom og grumt medtaget — 


Hvor ſtal han ſiden funne reife Taget, 
Hvorunder Ingen meer kan vorde hygget? 
Mod Hoſtens Kulde er han ei betrygget, 

J Sommertid han har kun gradt og klaget. 


Hvor ffal han da til Vinteren fig ſkjule? 
Ak, vildeſt Dyr i Skov har dog en Hule, 
Hvormed det ſig og Ungerne kan varme. 


Han, Menneffet, det ſtolte og det arme, 
Han ſvommer ene paa de Bølger hule — 
Snart ſynker han. Gud vil fig da forbarme. 


127 


Hvad kan vel Menneffet med al fin Stræben? 
Hvad er det Alt, han troer at funne virfe 

For Brod og Aand, for Fedreland og Kirke? — 
Et Ord, en Lyd, der ſpinder hen fra Leben. 


Af Livets Strom han ſom et Fnug er greben, 
Han er kun en af Takkerne, der knirke 
J Verdenshjulet, fom for Alt ffal virke 
Med evig Foden og med evig Draben. 


Ak, — bort med al Fortjeneſte, alt Rygte! — 
Vil han ſig ſelv, da maa han nogen flygte 
Til Inderligheds ſtille Regioner. 


Der lerer han at elſke og at frygte 
Den Haand, ſom ſtyrer Verdners Millioner, — 
Der lerer ham at kjende ſin Forſoner. 
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IV. 
J Vaaren fun vil Sangen rigtigt klinge. 
Da ſtiger den, ſom Fuglekvad i Lunden, 
Saa let og klart fra Bryſtet og fra Munden — 
Da lofter Digtet af ſig ſelv ſin Vinge. 


Men naar faa Hoſtens Dage Kulde bringe — 
Da vorder Sangens Evne tung og bunden, 
Da hviler den kun dybt i Sjælegrunden, 

Og kan fig fjælden op til Lyſet fvinge. 


Og dog en Sanger bliver altid Sanger. 
Han fan ei andet, — vil han eller ikke — 
Om han maa tie, om han Tonen fanger. 


Han har et lært at ſamle eller flikke. 
Skjont arm og eenſom, ſtager han uden Anger 
Og haver taus mod Himlen fine Blikke. 
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, 
V. 
- Hvad nytter det at flakke og at drage 
Nu hid, nu did, til ſtore, rige Steder 
J fremmed Land, til Kunſtens Pragt og Hader, 
Naar Ormen overalt vi maa medtage? 


Det hjælper ei at dove Sorg med Glader, 
Den lader fig ei fkuffe, denne Drage, 

J fremmed Lyft den haver juſt fin Klage, 
Og ingen Jordbund mod dens Bid os freder. 


Kun eet Sted veed jeg, hvor den Smerte lindres: 
Og det er Landet juſt, hvorfra vi droge, 
Det er vort Fedreland, hvor Alt erindres. 


De Steder juſt, ſom dybeſt Bunder fløge, 
De har og Lægekraft, naar den ei hindres — 
Men i det Fjerne vil vi være Kloge. 


Munch: Myeſte Digte. å 9 
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VL 
Det er dog fynderligt, at disſe Tanker 
Om jordiſt Lykke atter, atter komme, 
Skjondt vel vi veed, at Lykkens Dag er omme 
Og at den dunkle Nat paa Doren banker. 


Luk den kun ind! — lad den kun trøftig komme! 
Kun i dens Dybder fæfter Sjælen Anker 

Naar vildſom den i Gjogleſyn omvanker, 

Og alle Livets Løfter vorde tomme. 


Har vi kun Mod at flue ret til Bunden 
I denne Nætters Nat, fom nu indvalder, 
Da tindre flare Stjerner op af Grunden. 


Da ſee vi Landet, hvorom Troen melder, 
At der førft Livets Lykke evigt gjælder — 
Da er en Morgen fjernt bag Natten funden. 
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VII. 


Hyoad 9i £ varme, gyldne Ungdomsdromme 
Saa tit har fkuet, men et funnet vinde, — 
Det lader Alderen os ofte finde — 

Dog ak, nu kan vi ikke Skaalen tomme. 


Vi vrage nu den Drik, fom da med Stromme 
Af Liv ei Aaren havde kunnet rinde, 

Og dog vor bedſte Lyſt er end et Minde 

Af hine varme, gyldne Ungdomsdromme! 


Hvi fætte vi ei Bægeret til Munden 
Nu, det er fyldt med Hvad vi dengang vilde? — 
Vi veed nu, der er Bitterhed paa Bunden. 


Vort Jordehaab er brudt, og det er ſilde. 
Vi maa os vende til den ſtille Kilde, 
Som vælder op med Fred t Aftenſtunden. 
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VII. 


Det er en ſtille, klar-kold Sondagsmorgen. 
Paa brune Marker hvidner pragtfuld Rimen, 
Den glimrer fart paa Kviſt i Morgentimen, 
Og vil med Diamanter dakke Sorgen. 


Fra fjerne Kirke høres fagte Kimen, 

De vandre did fra Hytte og fra Borgen 
At ſoge Trøft, fom er i Ord førborgen — 
Hvi følger jeg ei deres fromme Stimen? 


Idag ffal Eenſomhed min Kirke være, 
Den ſtille Roſt fra frosne Mark og Skove 
Kan ogfaa Herrens Ord til Sindet bære. 


Naturen ſynes dod, men kan dog love 
Sin Meſter end, og ſkinne til hans Wre, — 
Thi vel den veed, han lader Vaar kun ſove. 
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IX. 


— Far hen, o Storm! og hvirol de tørre Blade, 
Og faae min Hyttes BVægge til at fkjelve! 
Ja, ras kun hen fom Fos af hundred Elve! — 
Det er din Tid, at ſprede Skrak og Skade. 


Naar Himlen fom et Gravchor fig vil hvælve, 
Naar Sol og Varme Jorden vil forlade — 
Da har du Ret, dit Veeraab at loslade, 

Da har du Grund at tordne, faa vi ſkjelve. 


Der er en egen Lyſt i denne Raſen! 
Det er en Kamp, fom Menneffet maa ide! 
Han er jo ogſaa med paa Dodsſeiladſen. 


Dog, om end Bolgerne gage nok faa ſtride — 
Han giver dog ei tabt for Stormens Raſen, 
Han veed en Havn, hvor milde Lufte glide. 
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X. 
Naturen ligger nu i Dodsmomentet. 
Fra nøgne Mark der ſtige ſagte Sukke, 
Hver Urt maa visnet ſig mod Jorden bukke 
Og Bjerget har fit Liigflæde alt hentet. 


Hvor ſtort og roligt alle Liv udflukke! 
Naturen har den Stund jo lenge ventet, 
Den har fit Pund nu rigeligt forrentet, 
Og fan i Fred de trætte Dine lukte. 


Blidt Soen flumrer under fafte Vover, 
J fille Hvile Bondens Ager ſover, 
Al Kamp før Livet fynes flukt herneden. 


Kun Mennefket vil ikke dele Freden, 4 
Han fjæmper imod Døden Vintren over — 
Han er Naturens Sjæl for Eoigheden. 


Fortroſtning. 
Friſt op min Sjal, forſag kun ei! — 
Gaa troſtig kun din ſtille Vei, 
Der er ei langt tilbage. 
Ja, var end Veten nok faa lang 
Og tornefuld, og ſteil og trang — 
Du har ei Ret at klage. 


Du har din gode Deel jo havt 

Af Livets Lyſt, af Sangens Kraft, 

Af Kjærlighed og Are, 

At Herren bort dit Bepſte tog, 

At Han med Sorg og GSavn dig flog — 
Det maa du ydmyg bære. 


Du veed, Han har ſaa godt det ment! — 
Du veed, hvert Slag har du fortjent, 

Ja flere, ak langt flere! 

Og dog Han af ſin Naade lod 

Dig endnu mangen Gave god, 

Hoi vil du klage mere? 
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Du har jo end paa denne Jord 
Hans lyſe Dag, hans dyre Ord, 
Hans ſtore Skjonhederige — 

Du har jo Mindets Veemodslyſt, 
Ja ſelv til fjerne Gjenſynskyſt 
Din Vinge hoit kan ſtige. 


Hav dig min Sjæl, vær da ei veg! 
Stem op din gode Strengeleeg 

Som Fugl i grønne Skove! 

For hvad Han tog, for hvad Han gav, 
For Livets Haab bag ſtille Grav, 

For Alt du Herren love! 


En Kirkegang i Hamar. 
En Sommer⸗Sondagmorgen jeg var i Hamar By, 
Den unge, ſom ved Mjoſen fig reiſer — 
Jeg vilde gage i Kirke, men Staden er for ny, 
Der intet Spür mod Himlen end kneiſer. 


Da tenkte jeg paa Kirken, fom ſtaar forladt igjen 
Fra gamle By, med ſmuldrende Stene. 

Og langs den krumme Strandbred jeg vandred' derhen 
J Morgenſtunden, ſtille og alene. 


Det var faa fljøn en Vandring! De rige Bygder ſtod 
Om Mjoſens Speil med blaanende Sider, 

De klare Vover trilled' mod Stranden ved min Fod 
Og hvifked' om de fremfarne Tider. 


Nu Agren bolger gylden, hvor for ſtod Huus ved Huus, 
For Taarne pege Graner mod det Høre. 

Dog hiſt fra Odden ſtiger, end megtig i ſit Gruus, 
Domkirkens Buer op for mit Øre. 
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Jeg traadte gjennem Gruſet ind i den Kirkes Chor, 
Hvor der var tomt og ſtille nu derinde! — 

Hvor Altret havde flaact, der fandtes knapt et Spor, 
Og aabent var det Skib for alle Vinde. 


Igjennem brudte Hvælving faar ned Guds Himmel blaa, 
Rigt Lov-Krandſe hang fra rode Buer, 

Et Gronſperteppe blodt over Kirkegulvet lage, 

For Vindver ſtraaled' Morgenſolens Luer. 


Jeg kneled' her i Andagt ved ſjunkne Alterfod — 
Forgangenheds Choral her om mig ſpaved'. 

Alle de ſvundne Slegter, fom her ved Altret ſtod, 
De hvifked' til mig: Vi har ogſaa levet! 


Og vi har lidt og hjæmpet og ſorget, fom du! — 
Nu har vi Fred, og Verden os ei kjender. 

Hot vil du da fortære din forte Dag i Gru? 
Snart fager du Ro, — fart al din Kummer ender. 


Saa lod den ſtille Tale, ſom Morgenvindens Sang, 
Og ſtyrket flod jeg op og gik tilbage. 

Jeg havde dog nu havt min Sondags-Kirkegang, 
Skjondt intet Spür ſtaar over Hamars Tage. 


Prindſesſe Helene. 
J Mecklenburgerlandet, nær Oſterſoens Kyſt, 
Der er et Fyrſteſede, det ſtille Ludvigslyſt. 
Et lille Slot her venligt i grønne Skove lane — 
Der boede en Fyrſtinde med fine tvende Smaa. 


En Dreng, en liden Pige der blomſtred' herligt frem, 
De havde der faa trofaſt, faa godt et Barndomshjem. 
De leved' i Naturen, og ei ved Hoffets Bud — 
Den fromme Moder leded' dem begge frem til Gud. 


Prinds Albrecht var faa livlig alt fom den unge Hjørt, 
Dog ſprang han aldrig langt fra fin lille Soſter bort — 
Han elfked' faa Helene, Helene var faa fiin, 

Saa morgenrod og hvidſkjcer, fom Roſer over Lim. 


Hun var faa dyb og fille, fom han var glad og fjæf, 
Dog fandtes hos dem begge de ſamme Sodſkendtrak. 

De leved for hinanden, for deres Moder huld, 

Og for den gamle Lærer, ſom gav dem Kundfkabs Guld. 
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Det var den edle Schubert, fog paa Naturens Kryb — 
Kjendte hver Steen og Plante, men ogſaa Troens Dyb. 
Hans Sjæl var fuld af Viisdom, dog var han Barn med dem, 
Og lærte dem ved Lege det rette Barndomshjem. 


En Sommermorgen gik han med dem ei Slottets Park, 
Igjennem Bøgefroner faldt Guld paa dugfriſt Mark. 

Helene vandred' ſtille tæt ved den gamle Man», 

Prinds Albrecht ſprang omkring dem, fnart efter, ſnart foran. 


Da hvidned' mellem Graner et Marmortempel frem, — 
Det var et Fyrſtegravſted, det var de Dodes Hjem. 
Der hviled' Helenes Fædre, der hendes høre Slegt, 
Der flumred' de faa født i Naturens Varetegt. 

* 


Juſt Doren ſtod halvaaben — Helene gik derind, 

Mens hendes Broder i Skoven fløt om med lyſtigt Sind. 
Den gamle Lærer fulgte den Fyrſtedatters Fjed — 

Han vidſte, hun frygted' ikke de Dodes frille Fred. 


Men dennegang han ſage hende ſtandſe, blive bleg, 
Han faae, Hvor dodhvid Nædfel til hendes Aaſyn ſteg: 
Hun ſtirred ſtivt hen for fig og hviſked': Fader, dog! 
Der ſtaar jo en ny Kiſte hiſthenne i den Krog? 
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Og fre — den er jo aaben — og deri — o min Gud — 
Der ligger min Broder Albrecht i Dødens Liin ſtrakt ud! — 
Da ſank hun om i Afmagt. Den Gamle hende bar 

J Skoven ud, at kocges nær ved en Kilde far. 


— 


Da hun opflog fit Øie, flod Albrecht der vel ſund 

Da klapped' hendes Kinder og kysſed hendes Mund — 
Hun ſmiled gjennem Taarer. — Men fra den Stund hun var 
Indviet til den Skjcebne, hun gjennem Livet bar. 


Hun miſted' ſnart ſin Broder — det var den forſte Sorg, 
Men tro den fulgte hende til Frankrigs Kongeborg. 

J Sorgen, ſom i Verden hun fik den forſte Rang — 

Thi denne lille Pige blev Helene af Orleans. 


Jøde og Chriſten. 
J Cæfarea leved' 
Paa Kirkens forſte Tid 
Baſilius den Store, 
En Biſkop, ſteerk og blid. 
Som Chriſti gode Hyrde 
Han vogted' tro ſin Hjord, 
Og vidt i Verden Iyfte 
Hans Levnet og hans Od. 


J famme Stad der leved' 

Vel og paa ſamme Tid 

En Læge, hoit anſeet 

For Lærdom og for Id. 

Der gaves ei den Syge, 
Som ikke fatted' Mod 

Naar Joſeph den Hebræer 
Kun ved hans Leie ſtod. 
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Men Joſeph var faa ærlig 
Som dygtig i fin Kunft, 
Han fkuffed' aldrig Nogen 
Med tomme Lofters Dunſt. 
Af visſe Tegn og Merker 
Han ſagde ſtrax forud 
Naar Livet kunde reddes, 
Naar Døden ſendte Bud. 


Men var der ſaa af Livshaab 
Den allermindſte Gniſt, 

Ret ſnart til kraftig Flamme 
Han tendte den forviſt. 

Saa Joſeph i Caſarea 

Gav Hjelp for jordiſk Nod — 
Baſilius ham fulgte 

Med Livstroſt fely i Dod. 


De tvende ſtore Leger 

For Legem og for Aand 
Var fnyttet til hinanden 
Ved gammelt Venfkabsbaand. 
J deres Ungdom havde 

De ſammen i Athen 

Vel granffet i Naturen 

Og ſogt de Viſes Steen. 
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End holdt de trofaſt ſammen, 
Skjondt ei af fælles Tro. 

Den chriſtne Biſkop ikke 
Foragted' Jodens Bo. 

Han faae hans rene Levnet, 
Sage Joſephs Mildhedsverk, 
Sage, hvor paa Fævdres Maade 
Han var i Herren ſterk. 


Dybt maatte det vel ſmerte 
Den fromme Biſkop viſt, 

At denne hans Ven og Broder 
Ei Broder var I Chrift, 

At dette fulde Hjerte 

Ei ſlog for Jeſu Blod, 

At denne ſtore Aand kun 

J Templets Forgaard ſtod. 


Med alt det Lys, der ſtraaler 
Fra Chriſti aabne Grav, 

Med al den Kraft, ſom Sandhed 
Hans gyldne Tale gav — 
Baſilius vel vfte 

Indtreengte paa fin Ven, 

At han til Daabens Vande 
Dog ſtulde træde hen. 
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Men Joſeph den Hebræer 

Sit Øre ei oplod, 

Ved Loven hiſt fra Sinai 

Han faſt og frille ſtod. 

„Jeg er“ — ſaa ſagde han altid — 
„Af Herrens valgte Folk, 

Imellem mig og Jehovah 

Er Moſes ene Tolk. 


Paa mig, o chriſtne Rabbi! 
Er ſpildt din Tales So, 
J Fedres Tro og Skikke 
Jeg leve vil og doe!“ — 
Den fromme Biſkop kunde 
Ei ſlippe dog fit Haab, 

At Joſeph, for han døde, 
End ſkulde fange Daab. 


Saa hengik lange Tider. 

Da ffede det tilſidſt 

Baſilius blev dodsſyg 

Og folte Enden viſt. 

Han ſendte dog til Joſeph 

Og bad ham komme hen 

At fee, om der var Livs haab 

End for hans gamle Ven. 
Munch: Nyeſte Digte. 


10 


146 


Bevæget flod ſnart Legen 

Nær Vennens Leieſted, 

Og tog hans Haand, og følte 

Hans Puls med Kjærlighed. 
„Nu“ — hviſked Biſpen — „Joſeph! 
Har Du end Liv for mig?“ — 

Den Læge taug. En Taare 

Ad Kinden liſted' fig. 


Saa vendte han fig frille 

Mod Bifpens Folge hen: 

„J gjøre Alting rede — 

Der er ei langt igjen" .. 
Den Syge dog det hørte 

Og ſagde med et Smiil: 
„Min Ven — blot til imorgen 
Du ſtandſe Dødens Piil!“ 


„Ak“ — ſukked' Legen ſorgfuld — 
„Min Kunſt formaaer det ei! 
Baſilius den Store 

Idag gaar Kjødets Vei. 

Med Dagens Sol gaaer under 
Idag din Kirkes Sol, 

Thi haſt, har Du Noget at ordne 
End for din Biſpeſtol“. 
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Den Døende da fagde 

Alt med et ſelſomt BLE: 
„Hvad, om til imorgen Middag 
Jeg dog nu Livsfrift fik? 

Om Chriſt til da opholdt mig 
Udaf ſin Naades So?“ — 


„Da“ — ubdbrod den ſikkre Læge — 


„Da vilde ſelv jeg doe!“ 


Vel, doe fra Synd og Vantro“ — 
Saa tolked' Biſpen hans Ord — 


„Leve for Jeſus Chriſtus, 

I hvem al Livskraft bor, 
Der til din Sjelefrelſe 

Blev Menneſke ſom Du, 

Og led paa Korſet Døden, 
At fnægte Dødens Gru“. — 


Hebreeren da ſpared': 
„Broder, — Velan — kan det 
J Doden Ro Dig give, 

Jeg lover Dig nu ret: 

Kan din Gud til imorgen 

Dig holde i Livets Favn, 

Saa vil jeg lade mig dobe 

J hans almegtige Navn”. 


10 * 
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Dermed gik Legen fra Hufet, 
Lod Døden der igjen. 

Forſt dog til Afſked han kysſed' 
Den blegnende Ungdomsven. 
Aldrig mere han tenkte 

Det fjære Aaſyn at fre — 

Og ak — ingen Troſt han eied' 
Mod Sorgens bittre Vee. 


Men den Doende lage rolig 

Med Haab til Marias Son, 

Og folded' de iisnende Hender 
Og bad en brændende Bon: 
„Herre Jeſus! kjereſte Frelſer! 
Du veed, hvor gjerne jeg gaar 
Fra disſe Provelſens Lande 

Til Dig, i din Faders Gaard! — 


Dog Herre! — Du, ſom har givet 
Dette arme Legeme Kraft, 

Saa mangt et Aar Dig at tjene 
Og uddele din Naadesſaft — 

O! — fyld mine ſtivnende Aarer 
End nogle Timer med Blod, 

At jeg for dit Rige kan vinde 
Endnu en Sjal faa god!“ — — 
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Næfte Morgen ſad Legen 
Mismodig ved Bøgers Rad. 

Da kom der Bud ifra Biſpens, 
Ham derhen at ile bad. 

Han vilde ei troe, hvad de ſagde, 
At Baſilius leved' end — 

Et Liig var han vis paa at finde, 
Dog fulgte han dem derhen. 


Men der han indtraadte i Kamret 
Og faar det formente Liig 

Med klare, levende Oine 

At blikke faa varmt paa fig! — 
Og hørte den velkjendte Stemme 


At hilſe: „God Morgen, min Ven!“ — 


Da braſt den ſtolte Mand fammen 
Og ſank foran Leiet hen: 


„Baſilius! Nu jeg erkjender 

Og raaber for Verden ud: 

Din Gud er Israels Herre, 

Er Abrahams, Jakobs Gud! 
Kun Han, den almægtige Meſter, 
Kunde lade fligt Under fkee 

Som det, mod Naturens Love, 
Jeg her paa Dig maatte ſee! — 
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Jeg feer nu fart, hvi det gamle 
Jeruſalem ſank i Gruus! — 

Til det ny jeg nu vil mig nærme 
Alt med mit ganffe Huus. 

Med alle Mine jeg kaſter 

Mig nu i din Kirkes Favn — 
Jeg gaar nu, at lade mig dobe 
J Jeſu velſignede Navn!” — 


„Vent lidt“ — da hviſked' den Syge — 
„Jeg ſelv Dig dobe vil“. — 

„Ak, Fader“ — fød Joſephs Tale — 
„Der ſtrakker din Kraft ei til. 

Gud har ved et Under vel opholdt 

J halvdodt Legem din Aand, — 

Men dine Lemmer er ſtive — 

Du kan jo ei lofte en Haand!“ 


„Min Son“ — bebreided' den Gamle — 
„Alt nu Tviol i Troens Verk? 

Vi har en Gud, ſom kan hjalpe, 

Som i den Svage er ſterk. 

Fra Intet kan Han jo bleſe 

Livsaande i Stovets Mund, — 

Han vil og mit Kald fuldfore — 

Vent mig i Templet kun“. 
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Med dybt bevæget Indre 

Gik Legen da til ſit Hjem, 
Beredte der Born og Huſtru 
Samt alt ſit Tyende med dem. 
Saa de Alle i hvide Klæder 
Vandred' til Kirken hen, 

Hvor Menigheden alt lenge 
Bad for fin Biffop, fin Ven. 


Da Jøden nu med fit Følge 

Ind i Forhallen kom 

Og kneled' ydmygt ved Doren — 
Da vendte ſig Mange om: 

„Er det ei den jodiſke Læge 

Med alt hans vantro Huus? 

Hvad vil han i Helligdommen?" — 
Saa opſtod i Kirken et Suus. 


Men Joſeph mælev: „O, Brødre! — 
Brudt er vor Vantro og Trods! 
Baſilius den Store 

Har lovet at dobe os!“ 

„Baſilius!“ — raabte da Alle — 
„Hans Liv er jo fluffet ud“ — — 
Da ſtod han for dem i Choret 

Et Undervidne fra Gud! — 
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J Dodens Mathed faar — 
Stod opreiſt! — hans hvide Hoved 
Begeiſtret mod Himlen faae! 
Sine Arme han mildt udbredte 
At ſigne ſin dyre Hjord — 
Saa talte han ſidſte Gang til dem 
Herrens kraftige Ord. 


Tilſidſt, da Templet var fyldt af 
Andagts bævende Haab, — 

Han vinked' de Joder op til ſig — 
Han gav dem den hellige Daab. 
Til Joſeph han ſagde: „Johannes 
Fra nu af være dit Navn! — 
Kjærlighedens Apoſtel 

Tage Dig nu i Favn! 


Jeg maa nu fra Eder fkilles, 

Min Ejerning er her fuldbragt! 

Chriſt være lovet og takket, 

Som i mig har viüſt Dig fin Magt”. — 
Saa ſank han i Vennens Arme — 

Og var dod. Da var Middag ner. 
Men over den Dodes Aaſyn 

Lage Evigheds Straaleffjær. 
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Johannes leved' end fænge 

Og fulgte i Vennens Spor. 
Man horte ham ofte udfige 

Det glade Fortroſtnings Ord: 
„Som jeg nu har fundet Mesſias 
Og lert at haabe mod Haab, 
Mit forſtudte Folk vil og engang 
Samles i Naadens Daab!“ 


Tra Vhrondhjems-Nreifen. 


I. 
Paa Dovrefjeld. 


Du høre Tempel for mit Lands Naturaand, 
Saa ſtaar jeg endelig da nær din Tinde! 
Igjennem Dalens lange Propylceer 

Jeg ſteg og ſteg, med Dagsreiſer til Trin, 
Hvor morke Klipper ſtod ſom Rad af Sphinxer 
Og faae paa mig med ſtrenge Gaade-Oine, 
Som vilde de mig ſporge: Veed Du og 

Det Ord, fom aabner Dovres hørte Fjeldborg? 


Da lytted' jeg til Elvens dybe Bruſen, 
Som altid, altid ſtrommed' mig imode 
Fra Fjeldets Top — og den mig lærte Ordet. 


Nu Veien haxved' fig, faa jævnt og ſtille — 
Og Dalen ſank, og Taagerne ſig ſpredte 
Og Luften blev faa ffarp, faa let at aande 
Som paa en klar og ſtille Vinterdag, 

Og I det rene, lette Morgenlys 

Laae Dovres brede Ryg for mine Blikke. 
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O, — Høilfen Verden, fuld af Eenſomhed! 
Den brune Orkens Bolgelinier ſtrekke 

Sig hen til alle Sider, kun begrændfet 

Af ſteengraa Klipper og af Sneefjeldstoppe. 
Hvor her er ſtille! — Stille fom paa Havet, 
Naar Bolgen ſover og naar Vinden tier, 
Mens dog man føler, at i næfte Stund 
Kan Stormen fare hylende derover! — 

Nu gaar et ſagte Suk kun over Vidden, 
En eenſom Heilo klynker ſvagt fra Lyngen, 
Og Floders Kilder ſilre gjennem Myrgrund. 


End gaar det opad, langſomt, milevidt, 
Dog altid opad, faſt umærfeligen. 

Ei nogen voldſom Stigning, intet Bratdyb 
Betegner Fjeldets Hoieſte. Med Eet kun 
Jeg merker, alle Vande rinde med mig, 

Og ei, fom nys, imod mig. Vidden hælder 
Mod Nordenland. Tilvenſtre hever fig 
Sneehættens hvide Kuppel, ſom det ſynes 
Mig ganſke nær, men forud, i det Fjerne, 
Sig aabner Drivas morke, trange Svælg — 
Og derbag ſkimtes Opdals duftblaa Fjelde. 


Her er da Graendſefkjellet mellem Sonden 
Og Norden! — her er Norges høre Varde — 
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Her deles og forbindes Haralds Nige. 

Her drog han over, den Haarfagre, da 

Han vilde ſamle Nordmends ſpredte Stammer 
Sterkt til eet Folk, med felles Net og Krone, 
Og derved vinde fig fljøn Gydas Gunſt. 


Her flod han, og lod Orneblikket fare 
Udover dette vide Hav paa Fjeldet, 

Og fandt i det et Billed' paa de Tanker, 
Hvormed hans ſtolte Sjæl omſpendte Landet. 
Fjeldvidden deler ikke Norges Rige, 

Den famler Dal til Fjeld, og Kyſt til Sfov — 
Med dens Granit er Landet ſammenkittet, 
Og Haralds Verk var kun Naturens eget, 
Fra døde Stene overført paa Folket. 

Med Klippens Rolighed ſtaar dette ſammen, 
Og ſynes koldt og ſtivt for Sydens Oine — 
Dog gløder Liv og Varme i dets Indre, 
Som fagreſt Frugtbarhed i dybe Dal, 

Og endnu kan det merkes, at Kong Harald 
Vandt Landet for en Kvindes Kjerlighed. 


Og efter ham — o, hvilken Rad af Konger, 
Af Jarler og af Kjæmper have draget 

I Tidens Lengde over dette Vandſkjel, — 

Fra Nord til Syd, fra Syd til Nord igjen — 


— 
En glandsfuld Stribe over Fjeldets Orken! 
See, hvor det lyſer, dette Kongetag, 
Igjennem morke Seklers lange Nat! 
Og fårider frem, uſtandſeligt, fom Elven 
I Sommernatten, naar dens hvide Skum 
J Maaneglandſen underligt ſig bryder. 
Det glimter ſnart med Lyn af Sverd og Staal, 
Med ildrodt Skjær af Blod og Borgerkrig, 
Og fnart med Korſets hvide Stjerneglands, 
Med Frihedens, med Wrens gyldne Straaler. 


Men ak, — tilſidſt den Lysſtribe dog blegner 
Og taber ſig i Fimbulvintrens Morke! 

Saa bliver det førft rigtigt ode her 

Paa Dvefjeldet. Ingen Friheds Baun 
Meer lyſer derfra over Norges Rige, 

Og ingen Konge-Vei gaar meer derover, 

Og Folket ſover i de dybe Dale. 


Dog Fjeldets Aand end vaager. See, — da Timen 
Er kommen, vækfer han de bundne Kræfter 

Og ryſter ved en Storm det gamle Fjeld, 

Saa Taagen ſpredes, Verden atter fluer 
Sneehettens Tinde hoit i Morgenlys, 

Og Kongetoget atter drage over 

Det vide Fjeld, i friſk, forynget Glands, 
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At hente Kronen hiſt i Nidaros 
Og bringe Norges gamle Pragt tilbage. 


J denne Pragt jeg hilfer dig, du rige, 

Du ſtolte Throndelagen, hisſet nede 

Bag Dalens Blaadyb! Laenge vared' det 
For jeg fik flue dig, mit Norges Hjerte! — 
Men nu jeg kommer gi den rette Stund, 

Jeg kommer i Normannakongens Folge 

At fee dig i din gamle Magtighed 

Stolt fætte Kronen paa hans unge Hoved. 


Farvel da — Fjeldets hellige Eenſomhed, 
Du hoie Tempel for mit Lands Naturaand! 
Fra dine luttrende og rene Hoider 

Til Dalens Feſt og Dunſt nu gaaer det ned. 
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II. 
J guldalen. 


Gamle Gaula! — Under grønnen Lide 
Hvorfor har du end ſaa ſtor en Haſt? — 
Hører du end Hakon Jarl at ſtride 

J den Stund, da Riget for ham braſt? — 


Bil du end hans blodigrode Kaabe 
Bruge ſom et Tegn, at han er dod? — 
Altid — altid — til din ſidſte Draabe 
Vorde vil din Bolge deraf rod. 


Tys — jeg hører nok din dybe Kilde 
Mumle ſagte, hvad Enhver nu veed: 
Trofaſt Kjærlighed ham frelſe vilde, — 
Kun ved Traelleſvig han Døden led. 


Ja, jeg ſeer nok Rimol under Lide, 
Thoras Rimol, paa din høte Bred! — 
Saa du horte derfra Toner blide 

Lyde mangengang, naar Dagen led? — 
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Det var Thoras Klage for fin Kjæmpe, 
Andre grum og haard, men hende fjær. 
Vel din Bruſen maatte du da bæmpe — 
Alle Fugle lytted', fjernt og nær. 


Derfor kan den Klageſang i Dalen 
Høres end igjennem Slagets Larm, 
Som en Due fvæver over Valen 
Trofaſt Kjærlighed fra Kvindens Barm. 


Gamle Gaula! — Under grønnen Lide 
Flyd kun her, alt med din vante Haſt — 
Altid ſeer du Hakon Jarl at ſtride, 

Veed den Stund, da Thoras Hjerte braſt. 


— 
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III. 
Paa Slade. 


Gronne Bakker, blode Enge, 
Gyldne Agre, hvide Huſe 

Mellem lyſe Poppeltrærr — 

Dette er da altſaa Hlade! 

Hlade Gaard, hvor Gudetemplet 
Stod i Hakon Riges Dage, 

Hvor han ſelv, den grumme Herfker, 
Holdt fit Hof med haarde Kjæmper, 
Skjonne Kvinder, Lyft og Dodskamp! — 
Hvor han bloted, mork og blodig, 
Eget Blod til grumme Guder! — 


Her nu blide, blode Enge, 

Gyldne Agre, hvide Huſe 

Mellem lyſe Poppeltræer, 

Fred og Stilhed, landlig Hygge! — 

Hiſt paa Hoi en liden Kirke 

Peger med ſit Spiir mod Himlen, 

Viſer fjernt om Fjord og Bygder 

Stedet, hvor Thorshamren trued, 

Men hvor Kors nu lengſt har ſignet. 
Munch: Nyeſte Digte. 5 11 
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Her, Hvor Lundens Kroner flygge 
Om den hvide Gaard paa Hlade, 
Her ſtod Olaf, Son af Tryggve, 
Vel hin ſtore Seiersaften, 

Da med Throndelagens Bønder 
Han drog ind ſom Drot og Herre 
J Jarl Hakons tomme Hoiſal. 
Herfra faar han Gudehuſet 
Grufuldt true hiſt fra Bakken, 
Sort af Tjere, dragefvandfet, 
Sar udffaaret, blodbeſtenket. 
Harmfuld faae han Bondeheeren 
End at ſtimle tæt om Hovet 
Forat offre til den onde, 

Til den dræbte Hednings Guder. 
Hellig Jver greb da Helten: 
Oiet lyſte, Haanden fagde 

Han paa Sverdets gyldne Korsgreb, 
Svor, at brænde Afgudshuſet, 
Brænde Thors og Odins Billed, 
Reiſe Korſet hoit i Stedet, 
Skulde han end ſelv gage under. 


Snart fra Hlade lyſte Baalet 
Da af Hedenoldets Tempel. 
Over hele Throndelagen 

Lyſte Hladehovets Flammer, 
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Vakte Gru og Skrak hos Herfer, 
Gru hos Bønder og hos Traelle. 
Kom der ikke Straf fra Valhal? — 
Tordned' ikke Thor i Skyen? 
Knuſte han ei Chriſtenkongen, 
Tempelffjænderen, hin Frakke? — 


Ingen ſpared' — Ingen Hjælp kom! — 
Lyſtig knittred' tjærebredte 
Blodbeftænkte, gamle Træhuus. 
Thor og Odin brændte inde, 

Alle Guder, alle Diſer 

Sank i Aſke. Men fra Gruſet 
Opſteg ſnart den hvide Kirke — 
Spiret reiſtes, Korſet blinked', 
Klokker toned' over Egnen 

J den ſtille Morgentime. 

Konning Olaf gik til Mesſen 

Med fin Hird, og Biſp og Præfter 
Vied' ind til Chriſti Wre 

Gamle Guders rode Blodſted. 


Siden den Tid er paa Hlade 
Fred og Stilhed, landlig Hygge, 
Gyldne Agre, blide Enge, 
Blide Huſe mellem Lovet. 
11 * 
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Siden den Tid hiſt fra Høien 
Peger Kirkens Syitr mod Himlen, 
Viſer fjernt om Fjord og Bygder 
Stedet, hvor Thorshamren trued', 
Hvor nu Korſet ſtille ſigner. 


Vel et Stykke bort fra Gaarden 
Truer endnu dog en Hammer. 
Hladehamrens fære Fjeldborg 
Hæver fig med bratte Sider 

Op af Fjordens kolde Vande. 
Der, paa Hladehamrens Tinde, 
Siger man, at mangen Hoſtnat 
Høtt en Kjæmpeffygge truer 
Over Fjorden, over Dalen, 
Over til den nere Kirke. 
Dunkle Skyer er hans Kaabe, 
Rode Nordlysflammer flagre 
Som hans Hjelmbufk, og hans Dine 
Glode felt ſom Afgudsbaalet. 
Leenge ſidder han paa Fjeldet 
Stirrer mork, urolig over 
Fjørden og de rige Bygder, 
Der var hans engang i Tiden. 
Stormen er hans dybe Sukke, 
Er hans høie, vilde Latter — 
Nu han reiſer ſig — i Haanden 
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Hæver han en vældig Klippe 

Forat ſlynge den mod Kirken, 
Fredens Bolig hiſt i Dalen. 

Aldrig kan han dog faae faftet, 

For i Morgenſolen blinker 

Spiir og Kors paa Hlade Kirke! — 
Og da ſvinder han med Nattens 
Onde, gamle Hedning-Skygger 

For det klare Lys fra Sſten. 


Men paa Hlade grønnes Engen, 
Gyldner Agren, hvidner Huſet 
Mellem lyſe Løytrælunde, 

Nær det Sted hvor Hamren truer — 
Men hvor Rorfet altid figner. 
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IV. 
J Staden. 


„Der er ſaa fagert i Throndhjem at hvile“ — 
Saa lyder den gamle Sang. 

Her alle de hellige Minder ſmile 

Og Tiden ſtandſer ſin Gang. 


Nidelven endnu det rundt omflyder, 
Den vil ei fra Staden bort. 

Fra Ilevolden end Slaget lyder 
Og Kalvffindet glemmes ei bort. 


Fra Steenbjerget udover Byen vide 
Seer Klippen, med Sverres Borg — 
Det er Naturen felv, maa Du vide, 
Som bærer for Throndhjem Omſorg. 


Af Menneſkeveerk fra gamle Dage 

Her findes blot Chriſtkirkens Chor — 
Men derfor kan ikke Throndhjem klage, 
Dets Magt bliver lige ſtor. 


———— 


Det foæges endnu fra Hav og Fjelde 
Med Luft, faa forfriffende reen. 
Det taler endnu med Oldtids Velde 
Fra grønne Bold og fra Steen. 


J rolige Linier de Gader og Strande 
Sig tegne med Sagafkrift, 

Og trindtom frugtbare Hoider flande 
Saa megtigt, fom Fedres Bedrift. 


Men ogſaa for Nutid i disfe Dage 
Har Throndhjem ſmykket ſig fün: 

Og vor Tids Haab det i Favn vil tage, 
Som fordum Sankt Olafs Skrin! 


Der er faa fagert i Throndhjem at hvile. 
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v. 


Domkirken. 


„Er dette Throndhjems vidtberomte Tempel, 
Hvis Ry har bredet fig til ſelbe Rom?“ 
Ja, dette Odeleeggelſens Exempel, 

Det er Sankt Olafs, det er Eiſteins Dom! 
Her har jo Vandalismen ſat ſit Stempel, 
Og ei blot Tiden med ſin Tand her kom. 
Ak! — bedre faſt det Hele i Ruiner, 

End dette Makverk, fom hvert Sie piner. 


Og dog, ret font en Kongeme i Pjalter, 
Det edle Kunſtveerk rober end fit Blod. 

Fra Muren hilſe vrimlende Geſtalter, 

Og Stenen blomſtrer end med ſtille Mod. 
De lette Buer om Høidorets Alter 

End ſigne Stedet, hvor Sankt Olaf ſtod, — 
Og overalt, i Skib og Sidefloie, 

Seer under Kalken frem et Skjonhedsoie. 
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O, kan Du dette Dies Blik udholde, 

Mit Norges Folk! — dets ſtumme, dybe Bon? 
Til Guds og Landets Priis de Fadre bolde 
Den Bygning havde reift faa underffjøn — 

Og Du, fom nu vil renſe deres Skjolde, 

Du lader den nedfalde her i Lon! — 

Nei, — endnu meer — Du taaler, at dens klare, 
Dens rene Form forhutles aabenbare. 


Og dog Du vil dens gamle Glands benytte 
Til Hederstegn for din gjenvundne Magt! — 
Du vil, den brudte Hvælving fkal beſkytte 
Din nye Frihed og din Krones Pragt, — 
Du vil, de gamle Mure fkulle lytte 

Til Salvingshymnen, til din Konges Pagt! — 
Ja, Du har felv i disſe Sommerdage 

Stolt ſeet Kroningstoget der inddrage! 


Til Kirken hen, ad brede Munkegade, 

Paa roden Tillie gik det lange Tog. 

Rigt Guldet blinked', Faner vaied' glade, 
Og Horn og Fløiter lod, og Pauker flog. 
For Drot og Drotning Tuſinder da bade, 
Som under gyldne Himmel de fremdrog — 
Og Alle blev ſaa hoitidsfuldt tilmode 

Da Kirkens Dore ſig for dem oplode. 
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Ja vel, det var et Syn at hufkes fænge! 

De gamle Mure fkued' mildt derpaa — 

De lode fig med Flitterſtads behænge, 

Ak! — alt for godt man deres Broſt dog faae. 
Dog end de eied' Magt, fom kunde trænge 

Til Folkets Hjerter, der med Ild nu flaae, — 
Og under Chorets blaalig-lette Buer 

De haved' Kronen fart i Mindets Luer. 


Thi har de ei fortjent, at lades ode, 

At falde, eller pyntes op lidt kun — 

De Stene har nu viiſt, de ei er døde, 

De fordre nu at reiſes op af Grund. 
Saaſandt, mit Folk! Du vil din Konge mode 
J Throndhjem, endnu mangen Kroningsſtund — 
Saaſandt maa Du det Tempel gjenopbygge, 
Hvor Kronen fager fin Kraft i Fedres Skygge. 
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VI. 
Fregatten Sankt Olaf. 


Sankt Olaf er kommet til Throndhjem igjen 

Nu over de blaalige Veie. 

Han haver nu lagt ſig for Domkirken hen, 

Hvor for han havde fit Leie. 

Der flinner ſom Sol Guld hin rode i Throndhjem! 


Han ſkuer derover vel ſtolt og blid 
Og tænfer paa gamle Dage, 

Og fryder fig over, at Kongetid 
Til Nidaros er vendt tilbage. 


Han kommer endnu fom Norges Værn, 
Den blanke Ox han end foinger — 
Men vyer det førte Dødens Jern 

Han ſpreder de hvide Vinger. 


Han byder den unge Konge til Gjæft 

Ombord paa fin ſtolte Snekke, 

Han byder hans Dronning, hans Hud til Feſt — 
Saa herlig en Lyft kan han vakke. 
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Paa hoien Dak er en kongelig Glands, 
Der Giger og Harper tone, 

Der ſmykkede Kvinder faa ſtjon en Krands 
Slynge om Dronningens Throne. 


De raffe Krigsmeend, de Søgutter blaa 
J Dands der med dem vptræde. 

Sankt Olaf fluer faa mildt derpaa — 
Han kyſer ei Ungdommens Glæbde. 


Han vifter og hilſer med rode Flag, 

Han ſigner med Korſets Banner. . 
Aldrig fkal glemmes den fljønne Dag 

Da Feſt hos Sankt Olaf ſtander! — 


Der fkinner fom Sol Guld hin røde i Throndhjem. 
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VII. 
Munkholmen. 


J blaanende Fjord en liden O 

Sig hæver med Taarne og Mure, 
Den feer faa alvorlig ud over S — 
Der fkumle Erindringer lure. 


J Oldtids Dage den drypped' af Blod, 
Et Retterſted var den for Onde. 

En Røævfel da fra Nidarholm ſtod — 
Did kom ingen ærlig Bonde. 


Der var det, hvor Olaf Tryggvesſon 
Jarl Hakons Hoved opſatte, 

Bed Siden af Trellens, ſom i Løn 
Havde givet ham Doden, den bratte. 


De ſtirred' vel felt, de Hoveder to, 
Over paa Nidaros Øre, 

Men Kongen byggede der i Ro, 
Gud gav ham fit Bærf at fuldføre. 
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Siden lyſte Kirken ſin Fred 

Over Holmen, med ſine Borge: 

Et Kloſter reiſtes paa dette Sted — 
Det førfte Kloſter i Norge. 


Saa forte de Munke fit Liv af Dod 
J lange Tider paa Øen — 

Hver ſtille Nat de Vigilier fød 

Fra Kirken ud over Søen. 


Vel mangen hjertelig Bon og Sang 
Til Herren der ſig har havet, 
Men vel og i dumpe Kloſtergang 
Mangen ſkummel Daad er bedrevet. 


Til Ende gik og det Kloſters Tid 
Med Munkenes Tvang og Lengſel. — 
Men derfor ſkifted' ei Munkholmen Id, 
Fra Kloſter blev den et Fengſel. 


Feldtſlanger blev nu paa Muren ſat, 
Den Kirke monne de lukke, 

Dog hørtes end mangen ſtille Nat 
Fra Taarnet de Fangnes Sukke. 
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Og en af de Fangers Klage endnu 
Høres langt gjennem Tiden, 

Skjondt han er befriet fra Baand og Gru 
For over hundred Aar ſiden. 


Det var den edle Herr Griffenfeldt 
Han ſtyrede Land og Rige, 

Af Fiender blev han fordomt og fælt, 
Skjondt Ingen hans Brede kan ſige. 


Til Skaffottet han fortes fra Magten ſod — 
Han Dødens Gru ffulde ſmage! — 

Saa blev han benaadet med levende Dod 
Under Munkholms Fængfelstage. 


Vel atten Vintre han ſukked' og led 
Inden disſe fugtige Mure, 

Der viſtes end nylig af hans Fjed 
J Gulvets Planker en Fure. 


Den Dag, han blev paa Munkholmen ſat, 
Han ſtod i ſit Livs Formue — 

Hans Lokker var ſorte, hans Kind var glat, 
Hans Oine de monne lue. 
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Den Dag, han førtes af Taarnet ud, 
Da var han af Alder boiet! 

Hans Haar vare hvide, og Dodens Bud 
Havde fluffet Ilden i Oiet. 


Man ſagde ham: Nu var han fri og i Fred! — 
Nu var han af Kongen benaadet. 

Nu kunde han drage til Danmark ned, 

Maafkee komme atter i Raadet! 


Da heved' han endnu engang fit Blik 
Med uendelig Harme og Smerte: 
„Kan Kongen gjenfylde mig Livets Drik 
Som han rev bort fra mit Hjerte? — 


Kan han gjengjælde atten Aars Kval 
Med et Smül nu af Naadens Fylde? — 
Det kan blot Kongen i Himlens Sal! 
Ham vil jeg min Frihed fkylde. 


Til Danmark kommer jeg aldrig igjen, 
Ei til mit Fodelands Lunde. 

J fore mig kun til Throndhjem hen — 
Der vil jeg ſnarlig indblunde“. — 
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Saa ſkede det og. Munkholmen fnart 
Vel optog mangen en Fange, 

Dog ei med Blod af faa edel Art 
Den ſiden har kunnet prange. 


Nu høres derfra ei Sukke meer, 

Kun Vagtens eensformige Raaben. 
Alvorlig den end over Fjorden ſeer, 
Den fører for Throndhjem Vaaben. 


Munch: Nyeſte Digte. 
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VIII. 

CLeerſosſen. 
Valdige Fald af den hvideſte Snee, 
Skummende, tordnende, herligt at ſee 
Mellem de grønklævte Lier! — 
Stovdraaber hvirvler du op mod det Blaa, 
Tuſinde Regnbuer ſpille derpaa, 
Egnen til Storhed du vier. 


Stoltere er du end Rhinflodens Fald, 

Som dog er priſt af ſaamangen en Skjald, 
Priſt og beſogt uden Ende. 

Gik du i Syden din kongelig Gang, 
Stemte i Schweitz du op kun din Sang — 
Verden da vilde dig kjende. 


Hid til dit hørte Nord komme Faa — 
Dog, alle De vel din Herlighed faae, 
Som her til Throndhjem mon drage. 
Synderlig ſtort er dit Ry og iaar — 
Kroningstoget til dig ogſaa nager, 
Du har ei Grund til at klage. 
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Hvad ffal de fige, de eenſomme Fald, 
Som over Norge, i Tuſinders Tal, 
Tordne i afſides Dale? 

Hoiere, ſkjonnere er de end du — 
Ingen dog ſeer dem i Skjonhedens Gru, 
Ingen forſtaar deres Tale. 


Ikke de ſagtne dog derfor ſin Haſt: — 
Evigt, uſtandſeligt er deres Kaſt 

Ned i de ſortnende Klofter. 

Altid gjentage de dovende Klang, 

Fra deres Chor ſig en priſende Sang 
Sammen til Herren oplofter. 


Thi Han dem hører. Han gav dem jo Pragt, 
Gav dem en Evigheds brufende Magt, 

Gav dem en Dommedags Stemme. 

Hvad gjør det faa, om og ingen Touriſt 
Tegner dem op I fit Album? — Forviſt 
Skaberen vil dem et glemme. 


Brus da kun, Fos af den hvideſte Snee! — 
Om ſaa Glletingen dig her vilde fee 

Mellem de gronkledte Lier! 

Send kun din Vandhvirvel op mod det Blaa! 
Tuſinde Regnbuer ſpille derpaa, 


Egnen til Storhed du vier! 
1 12% 
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IX, 
J Værdalen. 
Det ær en flyet, rolig 
Og lummer Sommerkveld, 
Som dunkle Skyers Bolig 
Staar nære Grændfefjeld. 


J Dalen er faa fille 
Som i en Kirkes Fred, 
Og Duggens Taarer trille 
Ad grønne Blade ned. 


Thi endnu gjemmer Dalen 
Jo Martyrfongens Blod — 
Og denne Mark er Valen, 
Hvor Dlafsflaget flod. 


Og disſe Gaarde lave, 
See det er Stikleſtad! — 
De ligge nu med Have 
Og Ager, ſmukt i Rad. 
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Her boede Thorgils Bonde, 
Som frelſte Kongens Liig, 
J hine Tider onde 

Han var paa Trofkab riig. 


Derfor hans Minde lever 
Som Navnet paa hans Gaard. 
Det høtere ham hæver 

End mangen Høvding haard. 


Her ſtod den bredt opſtillet 
Med tætte Skov af Sper, 
Ophidſet og forvildet, 

Den grumme Bondeher. 


Og hisſet, longer henne, 

Der Kongens Skjoldborg var! — 
Den kunde Alle kjende 

Paa Korſets Fane klar. 


Der var det, han lod kalde 
Sin liden Hær til Staal, 
Der var det, at hans Skjalde 
Opſtemte Bjarkemaal. 
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Ad denne Bakte ſtormed' 
Hans Kongsmænd, Korsmend frem. 
Her Bondehæren formed' 
Sig ſteerkt at mode dem. 


Her raſte Kampens Bulder, 
Nedtramped' Gres og Korn. 

Her ſtredes, Skulder ved Skulder, 
Til vilden Klang af Horn. 


Da blev ſelv Sol fordunklet 
Af Raddſſel for det Slag, 
Og blege Stjerner funkled' 
Midt paa den hoie Dag. 


Et Martyrbilled tegned' 

De over faldne Drot — 
Da han i Doden ſegned', 
Da ſeired' han juſt godt. 


Paa Grasſet her, det blode, 
Fræd varſomt nu, min Fod! 
Her var det, at han dode — 
Her Jorden drak hans Blod. 
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Af de Blodsdraaber fare 
Vel monne Liv opſtaae, 
Dem Dalen vil bevare 
Og vogter tro derpaa. 


Derfor er her ſaa ſtille 
Som i en Kirkes Fred, 
Og Duggens Taarer trille 
Ad grønne Blade ned. 
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) 
Indergen. 


Kan denne rige, yndefulde Egn 

Med bølgende, med vidtudſtrakte Agre, 
Med blanke Vande og med Lunde fagre, 
Vel ligge hørt mod Nordens ſidſte Hegn? 
Staar jeg da her i Rhinens brede Dale? 
Er det vel Taunusfjeld, de Bjerge blaa, 
Som hiſt i Horizonten lette ſtaae 

Og om et Liv af ſydlig Farve tale? — 


Nei, — dette Band, fom kjerlig vil indbarme 
Den hele Egn, det er ei blot en Elo! — 
Det er jo Havet, Verdenshavet felv, 

Som ind i Landet ftræffer lange Arme. 

De er' jo Norges Meere, disſe Fjorde 

Med ſtille Soers Blidhed, Havets Magt. — 
Saa friſk en Soluft har ei Rhinens Pragt, 
En anden Aand dog tager her til Orde. 
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O ja, det er dog Nordens eget Land! — 
Dets ſtille Veemodsblik jeg nu gjenkjender! 
Den lange Vinterdod og her jo ſender 

En Sorgens Tanke over grønne Strand, 

Og Himlen er vel lys, ved Dag, ved Netter, 
Men den er bleg, og ofte taarefuld — 

Thi vel den veed, ſnart over Agrens Guld 
Henfare Stormene fra Jishavs Sletter. 


Der komme de! — Igjennem Somrens Lyft 
Jeg foler deres dodningkolde Aande! — 

Hvert Tr og Græsfiraa frymper fig i Vaande, 
Af vilde Vindkaſt ſortner Fjordens Bryft. 

Men fnart igjen dog Sommerſolen ſeirer, 
Endnu er det dens Tid til Overmagt — 
Snart ſmiler Egnen i ſin gamle Pragt, 

Og føm ſtille Bøn ſin Frelſe feirer. 


Saa er her Livets Kaar for Folk og Land. 
En ſtadig Kjæmpen mod de vrede Jetter — 
Men og en Deilighed, liig lyſe Netter, 

En Kraft og Storhed, ſom udholde kan. 
Her lever Folket ſtille, uforfcerdet, — 

Dets haarde Tale er Naturens Klang, 
Men det er trofaſt, ſom en gammel Sang, 
Og vel fom Ploven kan det fore Sværdet. 


186 


Man feer det vel paa denne rige Jord, 

At den fra fjerneft Oldtid er opdyrket, 

At den fra Slegt til Slægt er odlet, ſtyrket 
Med langſom Kraft, fom VBærten her i Nord. 
Her borde jo de megtige Indthronder! — 
Arnunga-Wtten jeg vil nævne kun, — 

Og endnu kan her merkes, denne Stund, 

At gjæve Bygder føde gjæve Bønder. 


Her trives derfor gammel Gjæftfrihed. 

Du ftolte Sundnæs, paa de grønne Høie, 
Hvorom fig Fjordens blanke Bugter bøte — 
Ei glemmer jeg din Hygge og din Fred! — 
Du ligger ſom en Herſes gamle Sede 
Saa verdigt i den yndigſte Natur! — 
Med Oldtids Kraft, med Nutidens Kultur 
Du byder Gjeſten til en dobbelt Glede. 
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II. 
En Nat under Hornelen. 


Gjennem krumme Sunde glider Skibet. 
En Auguſtnats veemodstunge Skumring 
Hoiler over Fjordens ſtille Vande, 

Over Kyſtens hoie, ſteile Fjelde. 

Svagt et Sølvffjær bag de førte Toppe 
Viſer, hvor Nymaanens Horn ſig gjerne 
Bilde hæve over Horizonten, f 
Men de kan ei — Fjeldets dunkle Masſer 
Er for flærfe, er for himmelnere. 


Gjennem krumme Sunde glider Skibet. 
Bed hver Boining ſynes det, fom maatte 
Kyſtens Vegge fig nu ganffe lukke, 

Knife Snekken mod de haarde Sider. 

Men den kloge Drage med Ildfunker 
Snoer fig ſikkert mellem Jettevrimlen 

Som forſtenet ſtaaer om Nordfjords Kyſter. 
See, der reiſer deres Drot ſit Hoved 
Truende jo over alle andre: 

Til Hornelen nu fig Snekken nærmer. 


188 


Mat et lille Lys fra Stranden blinker 
Som en Sankthans-Orm imellem Krattet. 
Ak! — det glimter fra en eenlig Hytte 
Hvor en driſtig Fiffer feſted Bolig 

Her paa ſelve Jættefongens Fod. 

Over Hytten ſvimmelhoit han lofter 

Sin uhyre, ſorte Krop mod Skyen, 

Som han endnu vilde ſtorme Valhal. 
Natlig Gyſen fra de dunkle Klipper 
Velder ud, ſom dybt fra Utgards Klofter, 
Og ſom Utgards-Loke kan den gamle 
Hornel-Jætte endnu magtigt kogle. 

For hvert Tag, hvormed vor Snekke ſvommer 
Fremad ved fin Dampkrafts flærfe Arme, 
Skifter Fjeldekongen om ſit Aaſyn — 
Skifter altid om med fære Former, 
Rævdfelsvæffende og underbare. 


Snart en Borg ſig reiſer op med Taarne 
Hvorfra Skyer vaie tungt ſom Faner, 
Snart et Anſigt, grasſeligt at fkue, 

Med det Hvide Fosſeſkum til Lokker, 
Stirrer oppe fra de ſorte Tinder. 

Snart en Kjæmpearm fig langt udftræffer 
For at fafte Bjerge ned I Fjorden, 
Snart en gammel Jattekoinde ſidder 
Boiet der i folderige Kaabe 
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Og fortælfer Sagn om Hedenoldet. 

Snart en Fjeldkloft gabende ſig aabner 

Som en Indgang dybt til Niflheims Huler — 
Snart en Pyramide ſtolt fig hæver 

Som et Monument for ſjunkne Verdner. 


Nu bag den ſorte 
Truende Tinde 
Tøænde med Eet fig 
Nordlysflammer, 
Skyde ſig ſtraalende, 
Sværde-ffarpe 

Hen vver Nattens 
Høre Hvælving. 


Er det de gamle 
Valhals Guder, 

Som end vil toinge 
Tunge Trolde? 

Staar der et Slag paa 
Straalende Vidder, 
Over Hornelens 

Hoie Horntind? 


Flammende, fagre 
Jilbud fare 
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Hid og did mellem 
Horn og Himmel. 
Men bag de flagrende, 
Flammers Folder 
Straale de faſte 
Stille Stjerner. 


Flammerne flukkes 
Snart og fvinde, 
Hornelen hæver 
Atter fit Hoved, 
Morkets Magter 
Vil atter mode. — 
Dog end paa høre 
Natlige Himmel 
Straale de ſtille 
Evige Stjerner. 


Sikkert ſtyrer Skibet frem derefter 

Langs de tunge, mørke Jattefjelde, 

Disſe vige meer og meer tilbage, 

Synke meer og meer i Soens Dybder. 
Fiorden aabner fig — alt Dagen vaagner, 
Og Atlanterhavets aabne Oie 
Morgenfriſkt ſeer til os fra det Fjerne. 
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XII. 


Kroningsfnekken. 
Der drager en Snekke fra Throndhjem ud — 
De Vimpler der vaie faa klare! — 
Med Norges gjenfødte Hæders Bud 
Den ffal rundt Landet nu fare. 
De Kroningsgjeſter den har ombord, 
Der vexles vel mangt et lyſteligt Ord 
Til Minde om ſtraalende Tider, 
Mens Snekken ſaa ſtolt fremglider. 


En Solglands blidelig folger dens Spor, 
Selv Havet legger ſig ſtille 

Og ſmiler og lytter, naar tidt ombord 
De liflige Toner opſpille. 

De hoie Kyſter faa prægtige ſtaae, 

Og vinke og hilſe med Fjelde blaa 

Det ene over det andet — 

Med Blik fra det Indre af Landet. 
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Saa drager den Snelke med klingende Spil 
Fra Throndhjems til Vikens Strande. 

Og Feſt der vorder, hvor den fægger til — 
Der jublende Skarer alt ſtande. 

Der Gladesſtud runge fra Fjeld til Fjeld, 
Og Sangen ſtiger om Norges Held: 

At det nu ſin Krone har vundet — 

Sin gamle Hader gjenfundet! 


Då bek mu fly fvsar var rand el 3 * 
Ein søte Hødtr faner SG 
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